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SBU investigation 
proves genocide 


(UkrNews/Press Office of the 
Embassy of Ukraine in Canada)— 
The Security Service of Ukraine 
(SBU) has revealed the results of its 
criminal investigation into the 
Holodomor, which prove it was an 
act of genocide committed against 
the people of Ukraine, reports the 
Press Office of the Embassy of 
Ukraine in Canada. 

In a Dec. 10 press release, the Em- 
bassy states that on May 22 SBU 
opened a criminal case investigating 
the commission of genocide in 
Ukraine in 1932 through 1933, which 
is acriminal offence stipulated in Part 
1, Article 442 “Genocide” of the 
Criminal Code of Ukraine. 

The case was initiated as a result 
of an address by MPs Hryhoriy Omel- 
chenko and Oleksandr Chornovole- 
nko, the urgings NGO representatives 
and documents received after the is- 
sues were examined by the SBU. 

The pre-trial investigation has 
found that during peace time in 
1928-1931 the Secretary of the Cen- 
tral Committee of the Communist 
Party, Joseph Stalin, and other So- 
viet leaders perpetrated systematic 
and large-scale acts of repression 
and persecution of the Ukrainian in- 
telligentsia, clergy, and peasantry. 
This was done by the Bolshevik au- 
thorities through legal persecution, 
executions, deportations beyond the 
boundaries of Ukraine, and the con- 
fiscation of property. The years of 
1932-1933 were the culmination of 
the mass extermination of millions 
of Ukrainians by the totalitarian re- 
gime, which resulted in artificially 
created famine. 

The SBU has gathered irrefutable 
evidence, which proves that the 
highest leadership of the Soviet 
Union committed crimes against hu- 
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manity with the use of the follow- 
ing mechanisms: 

» The isolation of the territory of 
Ukraine by specially armed detach- 
ments, military and police units; 

» Approving decisions to put dis- 
tricts and populated areas down in 
the “black boards”, blockade them 
with military forces, preventing 
from leaving these territories, con- 
fiscating food, and banning trade; 

° Limiting the free movement of 
peasantry out of Ukraine to obtain 
food; 

» Instalment of fines paid in kind; 

e Executing constant searches 
which resulted in the confiscation of 
belongings, food and seed stores. 

Proof of genocide is based on: 

» 3456 found and declassified 
documents of the Communist party 
and other executive organs, includ- 
ing those signed by Stalin; 

» 3186 death registration act fo- 
lios of 1932-1933, that proved mas- 
sive death through artificially orga- 
nized starvation; 

» Testimonial evidence of 1730 
witnesses and victims of the crimi- 
nal acts of the totalitarian regime; 

¢ 857 mass burials of victims; 

¢ 735 settlements, kolkhozes (col- 
lective farms), rural villages and ar- 
eas of Ukraine, where the executive 
power imposed a regime based of 
so the called “black desks”, accord- 
ing to which the armed regiments 
and troops blocked these settle- 
ments, trade was forbidden, food- 
stuffs, clothes, property were con- 
fiscated. In reality, these acts were 
directed at the extermination of civil 
population by starvation; 

«400 found and declassified docu- 
ments of State Institutional Archive 
of the SBU, which proved the star- 
vation had been artificially orga- 
nized by the executive power; 

» Archival documents of the diplo- 
matic missions of foreign countries; 

¢ Archival documents that proved 
the mass resettling of ethnic Rus- 
sians in Ukraine; 

¢ Documentary photos revealing 
the tragic events of Holodomor of 
1932-1933. 

The results of the investigation 
proved that the genocide of 1932- 
1933, which did the most damage 
to the central and eastern territories 
of Ukraine, was introduced by the 
Bolshevik regime. 

Forensic medical, as well as his- 
toric-demographical examinations 
are underway to reveal the cause of 
deaths and the figures of body count 
in the years 1932-1933. 

The SBU in its investigation ap- 
plies the provisions of the interna- 
tional law with the aim of collecting 
evidence of the genocide against the 
Ukrainian people in other countries. 

The results of the investigations 
of the criminal case will enable the 
authorities to adopt the correct ju- 
ridical decisions regarding the per- 
petrators of the genocide in Ukraine. 


“The Christmas Garden”, an icon by Ukrainian Canadian artist Christine Granger. Seventy five ої Granger's | 
icons are currently on exhibit at the Canadian Ukrainian Art Foundation (KUMF) Gallery at 2118 A Bloor 
St. West in Toronto. The exhibit runs until Dec. 20, but private viewings can be arranged until Jan. 17 by 
calling the gallery at. (416) 766-6802. Born in Lviv, Christine and her family emigrated to Canada in her | 
early childhood. Christine has been painting icons since 1980. She devotes herself to her art by painting | 
original icons that capture a joyful divinity. | 
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ФОТО — - ЛЮБОМИР МАРКЕВИЧ 


Покладення символічних свічок перед пам'ятником жертвам голодомору в Києві. 


Ющенко: Правда про Голодомор 
має дійти до серця кожної людини 


(Радіо Свобога)- Правда про 
Голодомор має дійти до серця 
кожної людини, заявив Президент 
Віктор Ющенко у зверненні до ук- 
раїнського народу під час мемо- 
ріальних заходів пам'яті жертв 
Голодомору 1932-33 років у Києві 
28 листропада. 

«Слова про Голодомор, без- 
умовно, важкі. І довгий їх шлях — 
шлях до серця кожної людини», — 
зазначив глава держави у День 
пам'яті жертв Голодомору. 

Вінзауважив, що Україна 3Mor— 
ла донести до всього світу правду 
про Голодомор. 

За словами Президента, вста- 
новлено імена майже двох міль- 
йонів людей, убитих Голодомо-- 
ром. «І ця цифра не повна», - 
зазначив Ющенко. 

«Ми зробили майже неможливе 
- ми врятували й повернули лю-- 
дям правду про великий ролод», - 
сказав Президент. 

Він нагадав, що український 
парламент визнав голодомор 


Credit Union. 


~ Your financial Institution today and tomorrow™ 
Ваша зн установа сьогодні і завтра"» 


КРЕДИТОВА СПІЛКА СОЮЗ 
БАЖАЄ ВСІМ ВЕСЕЛИХ СВЯТ | 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 


So-Use Voice 
1 - 800 - 323-2794 
WWW.SO-USe.com 


2265 Bloor St. W. 
Toronto, ON M6S 1P1 
(416) 763-5575 


512 Bristol Rd. W., 
Mississauga, ON L5R 321 
(905) 568-9890 


Unit 1 


геноцидом українського народу. 

За словами Ющенка, інші дер-- 
жави світу поставилися з розу- 
мінням до цієї трагедії. 

Глава держави зазначив: «Ос- 
мислити відповідальність одне за 
одного, об'єднатися в єдиному 
просторі нашої пам'яті та 
майбутнього, на мій погляд, це 
означає стати нацією, яка буде 
захищеною і безпечною на сотні 
й тисячі років уперед». 

Президент наголосив, що в 
кожного громадянина України в 
серці має бути «протест проти 
будь-якого прояву неповаги до 
нашої держави, до її історії, до 
наших тисячолітніх символів». 

«Протест має стояти в серці 
проти будь-якої загрози для нашої 
великої, спільної свободи, протест 
має стояти проти будь-якого 
замаху на національні, політичні, 
громадянські права кожного з нас 
без винятку», - наголосив Віктор 
Ющенко. 

У меморіальних заходах узяли 
також участь Прем'єр-міністр 
"України Юлія Тимошенко, члени 
Кабінету Міністрів, народні депу-- 
тати, представники всіх регіонів 
України. 

Жалобні заходи відбувалися на 
території державного музею 
«Меморіал пам'яті жертв 
голодомору в Україні». 

Учасники заходу поклали до 
пам'ятника жертвам голодомору 
символічні свічки, встановлені в 
горщиках, прикрашених плодами 
калини й колосками. Після цього 
присутні вшанували пам'ять 
жертв голодомору хвилиною 
мовчання. 

Тимошенко закликала усіх лю-- 
дей світу, незалежно від націо- 
нальності, від громадянства, у 
День пам'яті жертв Голодомору 


|| запалити свічку скорботи та при- 


гадати пам'ять безневинно убі-- 
єнних голодом. 
Про це йдеться у зверненні го- 


лови уряду з приводу вшанування 
ії | жертв Голодомору. 


«Кожного року наприкінці 
осені ми вшановуємо пам'ять 
мільйонів безневинно закатованих 
найстрашнішою смертю - го- 
лодом, Увесь український світ, по 
всій земній кулі, схиляє голову у 
скорботі, пригадуючи імена тих, 
у кого відібрала життя радянська 
система у 1932-33 роках. Це свя- 
тий обов'язок кожної людини, яка 
має серце та душу», — зазнача-- 
ється у зверненні. 

Прем'єр-міністр наголосила: 
«Голодомор 1932-33 років був 
справжнім геноцидом українсь-- 
кого народу. Спрямований на те, 
щоб знищити волелюбний дух 
українців, поставити знесилений 
народ на коліна у покірному слу-- 


жінню тоталітарній системі. Ро- 
зірвати генетичну пам'ять поко-- 
лінь, де була вписана державність 
Київської Русі, Козаччини, націо -- 
нально-визвольних змагань 1917- 
1920-х років. Після того, як на 
початку ХХ сторіччя ми втратили 
державність, нас продовжували 
упокорювати голодом». 

За словами Юлії Тимошенко, 
«трагізм і жорстокість Голодомо - 
ру у тому, що в найбагатшій на 
хліб землі, житниці Європи, люди 
вмирали без шматка хліба, без 
жменьки зерна». «Беззаперечни-- 
ми є штучність цього голоду іди-- 
явольський цинізм тодішньої вла-- 
ди», - наголосила Прем'єр-мініс-- 
тр 1 додала: «Наша шана тим, хто 
не дожив, і хто не народився, ви- 
мірюється не лише помпезністю 
пам'ятників i меморіалів, а насам- 
перед глибиною нашої пам 'яті та 
щирістю скорботи». 

Вона закликала всіх у хвилину 
мовчання звернутися до Бога з 
молитвою за душі тих, хто став 
жертвою геноциду. 

«Наш національний смуток, 
наша печаль над гігантською 
братською могилою з кількома 
мільйонами убієнних голодом 
співвітчизників - безмежні», - 
сказано у зверненні Прем'єр- 
міністра Юлії Тимошенко. 

Служба безпеки України ви- 
рішила виділити в окреме провад- 
ження 17 кримінальних справ у 
справі про геноцид українського 
народу в 1932-33 роках. 

Про це сказав голова СБУ Ва- 
лентин Наливайченко в ефірі Te— 
леканалу «Тнтер» 27 листопада. 

«За рішенням Президента після 
розслідування цієї кримінальної 
справи (про геноцид українського 
народу в 1932-33) виділяється ще 
17 кримінальних справ у 17 об- 
ластях, від Полтавської області до 
Одеської, i будуть тривати до 
встановлення останнього місця 
поховання (жертв Голодомору)», 
- зазначив Наливайченко. 

З його словами, у цих областях 
після завершення розслідування 
справи передаватимуть у суди. 

Крім того, Наливайченко 
вважає необхідним внести у 
Верховну Раду пропозицію про 
соціальний захист жертв 
Голодомору 1932-33 років і 
свідків, які залишилися. 

Раніше Служба безпеки Укра- 
їни розсекретила всі матеріали 
про Голодомор 1932-33. 

СБУ також очікує від прокура-- 
тури Росії розсекречених доку- 
ментів про геноцид українців в 
1932-33 роках. 

У травні СБУ порушила кримі-- 
нальну справу за фактом здійс- 
нення геноциду українського 
народу в 1932-1933 роках. 
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BC’s Ноіодотог bill dies оп 
Order Paper, Quebec’s still alive 


MLA Ralston hoping that government will reintroduce legislation 


(UkrNews)— British Columbia’s Holodomor bill has 
died on the order paper when that province’s session 
ended Nov. 26, but Quebec’s is still alive. 

New Democrat MLA Bruce Ralston (Surrey 
Whalley) Bill M207, the Ukrainian Famine And Geno- 
cide (“Holodomor”) Memorial Day Act on Nov. 25 
says if the government doesn’t either advance its own 
bill or move forward with an opposition bill then it dies 
on the order paper. In order for the bill to proceed again 
it would have to be reintroduced at the next session, he 
told Ukrainian News in a telephone interview, Dec. 7. 

“What I’d like to get is the agreement of the govern- 
ment to reintroduce it as a government bill in the next 
session. І am planning to make some representations 
to the government and the minister responsible to con- 
sider introducing as a government bill and therefore 
ensuring that it would pass,” he added. 

Ralston said this would fall, under the jurisdiction of 
the minister responsible for multiculturalism, but he’s 
considering approaching Premier Gordon Campbell 
directly as he will make the ultimate decision. 

“Tf your readers are interested in advancing this what 
they might do is address the letters to the premier re- 
ferring to the bill that I introduced and stating that 
they re supportive of it being introduced as а govern- 
ment bill and becoming the law of British Columbia.” 


The mailing address for Premier Gordon Campbell 
is: PO BOX 9041 STN PROV GOVT, Victoria BC, 
V8W9E1. The e-mail is: <premier @gov.bc.c>. 

Ralston asked anyone sending letters or e-mails to copy 
him on the correspondence. His legislature office is: Room 
201, Parliament Buildings, Victoria, BC V8V 1X4; Con- 
stituency: 10574 King George Highway, Surrey, BC V3T 
2X3 and email: <bruce.ralston.mla@leg.bc.ca>. 

ЗТ don’t see this as a particularly partisan issue. It’s 
just something that constituents of mine brought to my 
attention and I learned about and І felt something should 
be done about it,” he said. 

“Given that’s it’s the law in a number of provinces, I 
think British Columbia should join in.” 

Meanwhile, Jean Pierre Silvain, constituency assis- 
tant to Louise Beaudoin, Parti Québécois Member of 
the National Assembly for Rosemont, who presented 
the draft of Bill 390 Loi instituant le Jour commémoratif 
de la famine et du génocide ukrainiens (І Holodomor) 
[Bill instituting the Commemorative Day of the fam- 
ine and the genocide of Ukrainians (Holodomor) on 
Nov. 25, told Ukrainian News it’s still on the order pa- 
per because a motion was passed when the bill was 
introduced that puts it up for consideration when the 
assembly resumes in Spring. 


Goldring, Wrzesnewsky} 
commemorate Holodomor in House 


(UkrNews)—Both Edmonton 
East Conservative MP Peter 
Goldring and Etobicoke Centre Lib- 
eral MP Borys Wrzesnewskyj com- 
memorated the Holodomor in the 
House of Commons, Nov. 25 and 
26.. 

Nov. 25 Goldring, Vice-Chair of 
the Canada-Ukraine Parliamentary 
Committee, spoke of the need to 
remember the atrocities of the past 
to ensure similar events do not hap- 
pen in the future. і 

“Today we remember Ukraine’s 
Holodomor — truly genocide, a 
crime against humanity, the world 
had chosen to forget,” Goldring 
said. “By ae help the 
world guard against those who 
would repeat such genocide.” 

More than seven million people 
died in 1932-33 in a forced famine 
imposed on Ukraine by Soviet dic- 
tator Joseph Stalin. For decades the 
Soviet government denied that the 
Holodomor (Ukrainian for “murder 
by starvation) had taken place. 

On April 23, 1999, Goldring was 
the first Member of Parliament to 


iv 


refer in the House of Commons to 
the Holodomor as a genocide. He 
also spoke out forcibly internation- 
ally in Kazakhstan against Russia’s 
objections, which resulted in 
Ukraine’s Holodomor resolution 
passing with majority support of the 
OSCE’s 56 member states in July 
2008. 

The following day Liberal Wrzes- 
newskyj, the first federal Canadian 
Member of Parliament to introduce 
a bill that would create a national 
day of remembrance for the 
Holodomor, when he introduced his 
Private Member’s Bill, Bill C-450, 
An Act respecting a national day of 
remembrance of the Ukrainian 
Holodomor-Genocide (June 5, 
2007), commemorated the Holodo- 
mor on the floor of the House of 
Commons on behalf of Liberal 
Leader Michael Ignatieff and the 
entire Liberal Caucus. He stated: 

“Mr. Speaker, at the height of the 
Holodomor, the Kremlin-engi- 
neered famine genocide in Ukraine 
of 1932 to 1933, Zina, a village girl 
wrote to her city-dwelling uncle: 


M.P. Gerard Kennedy, UCC Quebec Provincial Council President Marika 
Putko and M.P. Borys Wrzesnewskyj at the Holodomor Commemoration 


on Parliament Hill (Noy. 24), 


“We have neither bread nor any- 
thing else to eat. Dad is completely 
exhausted from hunger...unable to 
get on his feet. Mother is blind from 
the hunger... Uncle... Please do take 
me, please. I’m still young and І 
want so much to live a while. Here 
I will surely die, for eeOue else 
is dying...’ 

“When the) Uncle received the 
letter, he was told of her death. 

“Hundred by hundred, thousand 
after thousand, million after million, 
lay down their starved skin and 
bone bodies and became one with 
Ukraine’s fertile black soils, life 
extinguished. і 

“On November 28th we memo- 
rialize the Holodomor. All our reso- 
lutions, our statements of Respon- 
sibility to Protect are nothing more 
than fine sounding rhetoric unless 
each of us makes a pledge of a Re- 
sponsibility to Intervene, to act 
when genocidal crimes occur. 

“Mr. Speaker, Bil’sh nikoly! 
Never again!” 
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Ukrainian Canadian Foundation 
of Taras Shevchenko 


EMPLOYMENT OPPORTUNITY: 


PROGRAM MANAGER for the Canadian First World War 
Internment Recognition Fund 


The Shevchenko Foundation received funds from the Federal 
Government that established the Canadian First World War 
Internment Recognition Fund. Interest earned on the fund supports 
projects that commemorate and recognize the experience of ethno 
cultural communities affected by Canada’s first national internment 
operations of 1914 — 1920. The Program Manager will assist with 
the coordination of various projects that the Council undertakes or 
for which it provides funding. 


The successful candidate will possess superior project management, 
communication, consulting and promotional skills; have a graduate 
degree and no less than three years of government or related 
experience. A working knowledge of French would be an asset. 
Must be prepared to work some evenings and weekends and to travel |. 
within Canada as required. 


Please send your resume and cover letter in confidence to: 


Sherchenko Foundation 
CFW WIRE 

202 - 952 Main Street 
Winnipeg, MB 

R2W 3P4 


Deadline for submission is January 15, 2010 


Salary commensurate with experience/Location position negotiable 


Season's Greetings 


Linda Duncan, MP 
Edmonton-Strathcona . 
10049 - 81 Avenue , 


Edmonton, AB 
T6E 1W7 


duncal@parl.gce.ca 
780-495-8404 


Христос Раждається! 


Happy Holidays to ту friends 
in Edmonton's Ukrainian Community. 
І wish you and your family 
all the best in 2010! 


Brian Mason, MLA 


Edmonton Highlands 
Norwood 


Contact my office: 


780-414-0682 


edmonton.highlandsnorwood@assembly.ab.ca 


Галина Терещук, Радіо Свобода 
Американський меморіальний музей 
жертв Голокосту у Вашингтоні видав 
календар на 2010 рік, присвячений людям, 
які в роки Голокосту врятували тисячі EB— 
реїв. Середних - ім'я митрополита Україн-- 
ської Греко-Католицької Церкви Андрея 
Шептицького, який організував акцію 
порятунку євреїв. Близько 200 єврейських 
дітей врятував митрополит від смерті. 
Лютий у календарі, виданому Американ-- 
ським музеєм Голокосту, присвячений 
митрополитові УГКЦ Андрею Шептиць-- 
кому. Тут фотографія Слуги Божого, фото 
з монастиря на Туцульщині в Підлютому 1 
документ, який засвідчує особу брата 
Романа Митку. Власне під цим іменем, яке 
вигадали монахи, і врятувався Курт Левін, 
син львівського рабина. Брати Андрей і 
Климентій Шептицькі переховували і мо- 
лодшого брата Курта - Натана. Обоє синів 
раббі лікаря Езекиїля Левіна, головного 
рабина реформістської єврейської общини 
у Львові, з яким приятелював митрополит 
Андрей, переховувались у монастирях 
УГКЦ, як і інші єврейські діти і жінки. 
Митрополит, будучи важкохворим, мав 
надійних помічників і через свого брата 
Климентія Шептицького, та отця Марка 
Стека діяв. Єврейським дітям видавали 
фальшиві довідки про хрещення, надавали 
українські імена, ї розподіляли їх у монасти-- 
рі, багатьом допомагали перетнути кордон. 
Митрополит Андрей не лише знав іврит, 
читав Тору в оригіналі. Він дуже важко 
переживав смерть кожної невинної людини. 
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Меморіальний музей Голокосту у США 
вшанував митрополита Шептицького 


Сторінка aE присвячена митрополиту Украї: ької i SRG атолицької Церкви 


Андрею Шептицькому. 


Знаючи про небезпеку, рятував тих, кого 
міг Слуга Божий Андрей у 1942 році видав 
своє відоме пастирське послання «Не 
вбий!». 

Апостольський Ex3apx для українців 
Франції, країн Бенілюксу та Швейцарії 
УГКЦ Михайло Гринчишин каже, що 
вшанування музеєм Голокосту у Вашинг- 
тоні митрополита Андрея - це велика 
вдячність великій Людині. Адже навіть 
невідомо, скількох євреїв врятував MUT— 


рополит. Кажуть, від 150 до 200 осіб, але 
може бути й більше. 

«Важливо, що поважна міжнародна 
установа вшановує митрополита. Адже це 
престижно. Музей розповідає про Голокост, 
про звичайних людей, які чинили незви- 
чайні кроки, рятували інших, піддаючи себе 
і свою родину на небезпеку. Календар - це 
вже інша форма популяризації. Його ма- 
тимуть люди у своїх помешканнях, чита- 
тимуть, думатимуть. Це вдячний вчинок з 


боку американських євреїв і матиме, 
ймовірно, вплив на музей «Яд Вашем» в 
Ізраїлі для присвоєння митрополиту звання 
«Праведника світу», - наголосив владика 
Михайло Гринчишин. 

Стараннями Курта Левіна, який мешкає 
y Нью-Йорку, у музеї Голокосту у Вашинг- 
тоні створений окремий відділ, присвяче- 
ний постаті митрополита Шептицького. 
Курт Левін, його брат Натан, інші врятовані 
євреї з 1981 року домагаються від мемо- 
ріалу жертвам Голокосту «Яд Вашем» в 
Ізраїлі присвоїти митрополитові Андрею 
Шептицькому звання «Праведника народів 
світу», яким удостоєний брат митрополита 
Климентій Шептицький. Але у цьому пи- 
танні домінує не справедливість чи мо- 
ральні аспекти, а політика. Про це неодно-- 
разово наголошував Курт Левін. «Яд Ва- 
шем» закидає митрополитові те, що Слуга 
Божий не стримав натовп українців, які 
розпочали погром у Львові в перші дні ні- 
мецької окупації. Але з архівних матеріалів 
відомо, що митрополит відправив до роз- 
лючених 1 збуджених людей монахів. Однак 
заспокоїти натовп було неможливо. 

Ще тримаються радянські міфи й стере- 
отипи щодо постаті митрополита Андрея 
Шептицького. Але з кожним роком вони 
дедалі більше розвіюються, а тим часом 
виникає більше зацікавлення до діяльності 
митрополита, його наукових праць. 

У Меморіальному музеї Голокосту США, 
який є урядовою організацією, відвідувачі 
мають нагоду чи не щодня знайомитись з 
іменем митрополита Андрея Шептицького, 
а календар - це ще один вияв вдячності. 


Чи ви є міжнародно вишколена медсестра або фармацист? 
Чи ви хочете розпочати кар'єру помічника в службі здоров 'я? 
Чи вам потрібно підвищити знання англійської мови? 
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Rada rejects presidential election bill 


‘(Ukrainian Journal) — Parliament оп Dec. 2 rejected 
amendments to a bill governing the next presidential 
election, leaving intact legislation that was criticized 
by President Viktor Yushchenko, the Constitutional 
Court and European legal experts. 

The amendments were submitted by Yushchenko to 
fix a number of clauses that the Constitutional Court 
had deemed “unconstitutional” by its ruling in October. 

The legislation was originally approved by an alli- 
ance of lawmakers loyal to Prime Minister Yulia 
Tymoshenko and the opposition Regions Party, giv- 
ing these two groups greater de-facto powers, includ- 
ing in vote counting. 

The legislation benefits Tymoshenko and Viktor 
Yanukovych, the leader of the Regions Party, but it’s a 
setback for candidates like Arseniy Yatseniuk, a former 
parliamentary speaker, who doesn’t have a large party 
behind him. 

“The legislation does not guarantee transparent vote 
and will lead to abuses and greater tensions at the elec- 
tion,” Ivan Zayats, a lawmaker from the nationalist 
Ukrainian People’s Party, said. 

“Tf one party thinks that it has a greater power for 
raider attacks than the other one, than you both are 
wrong,” Zayats said. “You will fight between your- 
selves, while voters will suffer.” 


The developments suggest there may be political - 


escalation and clashes ahead of the vote in January 


2010 and may force Yushchenko to take action to block ~ 


the controversial legislation. 

The Constitutional Court reviewed the legislation 
in October and ruled that some of its clauses — at 
least five — directly contradict the constitution. 

Although the court did not cancel the entire legisla- 


tion, the-ruling still raises questions over whether the 
legislation — part of which contradicts the constitu- 
tion - can rule the next presidential election. 

Yushchenko, who runs for re-election, has repeat- 
edly vowed to ensure there will be transparent and fair 
election. He may try to use this argument to try to block 
the legislation, analysts said. 

Yanukovych is far ahead of Tymoshenko in opinion 
polls with other candidates, including Yatseniuk and 
Yushchenko, trailing behind. 

Any candidate going into the runoff vote with 
Yanukovych has a chance of winning the election, 
analysts said. 

Meanwhile, Serhiy Mishchenko, a lawmaker from 
the Tymoshenko Bloc, said there is still enough time 
to amend the legislation before the presidential elec- 
tion due January 17, 2010. 

“We still have at least a month and a half to approve 
the new bill,” Mishchenko said. 

“We will submit our own amendments to prevent fraud 
and I think we will approve them before January 15.” 

The Constitutional Court in the ruling on Oct. 20 re- 
jected five clauses of the legislation, including one that 
makes it more difficult to vote by Ukrainians living over- 
seas. 

The court also called for removing regional restric- 
tions on those who can be included in local election 
commissions that are supposed to count ballots on the 
day of the vote. 

This clause — unless changed — would staff most 
of election commissions in eastern regions with 
Yanukovych loyalists, while those in western regions 
with Tymoshenko supporters, potentially allowing 
sweeping fraud during the vote counting. 
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Putin denies support for Tymoshenko bid 


(Ukrainian Journal)—Russian Prime Minister Vladimir Putin, who 
maintains a good working relationship with Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, on Dec. 3 denied speculation that Russia would back her 
bid for the Ukrainian presidency. 

The comment was made days after Sviatoslav Oliynyk, a Tymoshenko 
ally, told a Russian newspaper that Russia would probably support 
Tymoshenko over other candidates. 

ЗІ do not support Yulia Tymoshenko at the presidential election,” Putin 
said in a Russian television show called “The Conversation with Vladimir 
Putin.’ “But we, as prime ministers, have a huge level of cooperation. We 
have a plan for joint work, and we are fulfilling it.” 

Any affiliation with Putin may be damaging for Tymoshenko ahead of 
the election since she has been mostly positioning herself as a pro-Western 
— as opposed to pro-Russian — leader. 

But many politicians in Ukraine have been pointing to an increasing 
number of government orders that de-facto benefit Russian interests, 
including the blocking of Caspian Sea oil imports in July 2008. 

President Viktor Yushchenko recently said Tymoshenko promised Putin 
to postpone Ukraine’s accession to NATO and to allow Russian naval 
fleet to stay in Sevastopol beyond 2017, when the 20-year lease term 
expires, in the event of winning the presidency. 

In Ukraine, the president is in charge of the country’s foreign and 
defense policies, while the prime minister is responsible for domestic 
and economic policies. 

The issue appeared to be in focus after the interview that Oliynyk has 
given to Russian daily Kommersant saying that the Kremlin “will support 
Tymoshenko.” 

Oliynyk is thought to be a close ally of Viktor Medvedchuk, a former 
powerful chief of staff of Leonid Kuchma, a former Ukrainian president. 
Medvedchuk has been closely working with Tymoshenko over the past 
several years, people familiar with the situation said. 

Medvedchuk, who is thought to be the mastermind of massive election 
fraud in 2004 that been apparently aimed at preventing election of Viktor 
Yushchenko to the presidency, is known to have close personal relationship 
with Russian leaders. Putin is the godfather of Medvedchuk’s daughter. 

Russian President Dmitry Medvedey has been essentially boycotting 
Yushchenko, rejecting his calls for a meting over the past 18 months. 

By contrast, Putin has met Tymoshenko at least four times over the 
past 11 months. 


Kyiv officials say flu no 
longer epidemic in city 


(RFE/RL)—Health officials in Kyiv announced on Noy, 30 that the 
flu epidemic that has plagued the city for the previous four weeks has 
ended, RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 

Officials said that from Noy. 23-29 the number of flu patients in the 
capital city decreased significantly and is at the “nonepidemic level,” 
though the epidemic for the rest of the country remains in effect. 

In the previous four weeks, about 143,000 people were treated for flu 
in Kyiv, which is more than 5 percent of the city’s population. 

Twenty-four people have died from flu viruses. People are reportedly 
suffering from different types of viruses, including swine flu. 

Ukraine’s Health Ministry first announced a flu epidemic in the country 
on Oct. 30. 

The Kyiv Mayor’s Office decided to reopen kindergartens, high 
schools, and universities as ої Nov. 25 after having ordered them closed 
for about three weeks. 
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Urge BC, Quebec governments 
to pass Holodomor bills 


British Columbia’s Holodomor bill has died on the order paper when 
that province's session ended Noy. 26 — the day after the bill was intro- 
duced — but Quebec's is still alive. 

While New Democrat MLA Bruce Ralston’s Bill M207, the Ukrainian 
Famine And Genocide ( "Ноіодотог" ) Memorial Day Act will have to be 
reintroduced at the next session, Partie Quebecois MNA Louise Beaudoin’s 
Bill 390 Loi instituant le Jour commémoratif de la famine et du génocide 
ukrainiens (І Ноіоаотог) {Bill instituting the Commemorative Day of 
the famine and the genocide of Ukrainians (Holodomor) is still on the 
order paper because a motion was passed when the bill was introduced 
that puts it up for consideration when the assembly resumes in Spring. 

Nevertheless, that bill may still die on the order paper unless the gov- 
ernment decides to move on it. 

In BC’s case Ralston is planning to raise the issue with government 
members, maybe even the premier, hoping that it can be introduced at the 
next session as a government bill. He is urging British Columbians of 
Ukrainian origin to write the premier urging such a bill 

The mailing address for Premier Gordon Campbell is: PO BOX 9041 
STN PROV GOVT, Victoria ВС, V8W9E1. The e-mail is: 
<premier@govy.be.ca>. 

Ralston asked anyone sending letters or e-mails to copy him on the 
correspondence. His legislature office is: Room 201, Parliament Build- 
ings, Victoria, BC V8V 1X4;Constituency: 10574 King George Highway, 
Surrey, BC V3T 2X3 and email: <bruce.ralston.mla@leg.be.ca>. 

We don’t think it would hurt to have our own Premier Ed Stelmach, 
mention to Premier Campbell at one of their many meetings together how 
Alberta passed a government bill declaring the Holodomor a genocide 
and why it would be a good idea for British Columbia to do likewise, 

And since Quebec’s bill depends upon government support, it would be 
a good idea for members of our community to inform their provincial 
government as well. It is perfectly understandable why Beaudoin was the 
one to introduce this bill as her Rosemont constituency contains the heart 
and soul of Quebec’s Ukrainian community and has done so since the 
neighbourhood was developed at the turn of the 20" century to house the 
labourers at the Angus Shop Canadian Pacific Railway works, but the 
government too should realize that this is a non-partisan humanitarian 
issue. 

It is imperative to build upon the momentum that was created during 
last year’s 5» anniversary of the Holodomor when the Government of 
Canada as well as the Governments of Saskatchewan, Manitoba, Alberta 
and Ontario all passed legislation declaring the Holodomor as an act of 
genocide, because the world is still rife with genocide deniers who seek to 
belittle the horrors of the Holodomor by insisting it was just a “tragedy” 
resulting from Stalin’s misconceived collectivization policy. 

Not surprisingly, considering admitting genocide could raise claims for 
compensation, the biggest denier is Putin’s Russia. Most surprisingly this 
number now includes some of the most prominent members of our own 
Ukrainian community here in Edmonton. 

In the most recent issue of the Literary Review of Canada, author Myma 
Kostash recounts how she audited an undergraduate history class at the 
University of Alberta, taught by John-Paul Himka, in which students were 
asked to consider whether the Holodomor was a genocide and all either 
voted against calling it as such (Kostash included), or abstained (as did 
Himka). 

According to Himka, the figure of 7 to 10 million victims represents 
“blithe claims... disrespectful to the dead, that people use... in a ploy to 
gain the moral capital of victimhood or to score points in interethnic ri- 
valry in North America”. 

According to Kostash “the genocide ‘campaign’ detracts from serious 
scholarship” and Holodomor victims “tend rather to think that what hap- 
pened to them was a tragedy, not a crime”. 

With this coming from some of our own academic and literary elite 
ж it only demonstrates how urgent it is to let the world know the 
truth. 
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Ukraine: A Democracy at Risk 


Those longing for strong-armed rule may outnumber 
those who want to preserve their imperfect democracy 


By Myroslava Gongadze, 
Wall Street Journal, Nov. 23, 2009 

Five years ago this month, an orange sea of Ukrai- 
nians flooded the streets of Kyiv. Protesting the at- 
tempt of then-President Leonid Kuchmas’ administra- 
tive machine to falsify election results, they demanded 
the right to choose their country’s leader. They dem- 
onstrated to the world their desire for freedom, jus- 
tice, and democracy. They brought new leadership to 
power but it failed to deliver most of the promises given 
to the people on the frozen Maidan. Disillusioned and 
discouraged, Ukrainians are coming to the polls once 
again this January. And now, those longing for strong- 
armed rule may well outnumber those who want to 
preserve their imperfect democracy. It’s time for the 
West to take note. 

Over the past five years, the people’s desire to see 
political leaders held accountable for their wrongdo- 
ings remains unfulfilled. The promise of justice, which 
became the mantra of the Orange Revolution, was be- 
trayed in its aftermath. Most of the crimes of Kuchma’s 
regime remain unpunished, while many of their alleged 
instigators still enjoy privileged status and material 
comfort. Some even received awards or promotions 
from the new authorities. Moreover, Ukraine’s current 
rulers retain immunity from prosecution and engage 
in corrupt activities with the same sense of impunity 
as their predecessors. According to a 2009 Transpar- 
ency International report, Ukraine’s corruption level 
remains on par with Russia, Sierra Leone and Zimba- 
bwe, showing no improvement since 2004. 
Unrealized reforms and widespread_corruption have 
had a major corrosive effect on the Ukrainian public. 
According to the last poll by the Pew Research Cen- 
ter, over two-thirds of Ukrainians believe that only a 
leader with a strong hand can solve the country’s prob- 
lems. By contrast, jonly one in five Ukrainians thinks 
that democracy is an answer. Even though disappoint- 
ment with democracy and capitalism shows in most 
of the countries of the former Soviet bloc, Ukraine 
still stands out. Only a third of Ukrainians approve of 
the country moying from a state-controlled to a mar- 
ket economy, and a change to multiparty democracy. 

From a once promising democratic leader in the re- 
gion, Ukraine has transformed into an example of dis- 
enchantment for the democratic and civil society ac- 
tivists in neighboring countries, Belarusian activists 
and Russian opposition can no longer show their fol- 
lowers that effective public protest can bring genuine 
changes to the country, 


Commentary 


Responding to public demand and pursuing their 
own agenda, the front runners in the 2010 Ukrainian 
election are promising to restore Putin-style vertical 
power with centralized political control. Moreover, 
they lack transparency in decision making and pos- 
555 a weak commitment to fighting corruption espe- 
cially in their close circles. They hide their true per- 
sonal wealth and publicize dubious income declara- 
tions that have become the target of many investiga- 
tive reports. 

Day-by-day it is becoming harder for Ukrainian jour- 
nalists to do their job. Even before the election cam- 
paign started, a Ukrainian court barred criticism of one 
presidential candidate, current Prime Minister Yulia 
Tymoshenko The ruling was later revoked after a ma- 
jor outcry from civil society groups. Still, TV reports 
are not covering the sharpest criticism of the front run- 
ners. The main achievement of the Orange Revolution, 
freedom of the press, is now in danger. Having once 
managed to reclaim their rights and freedoms in front 
of the world, Ukrainians risk losing it all over again. 

The EU and other democratic nations need urgently 
to develop a clear constructive and principled policy 
with regard to Ukraine. Their calls for free and fair 
elections today will not have much of an effect on the 
Ukrainian authorities without a real commitment to 
hold them to their word. Whoever will become the next 
president of Ukraine needs to be watched closely, and 
they should get that message now. Another honeymoon 
with a Ukrainian leader, if similar to the one with 
Kuchma in 2000 and with Victor Yushchenko in 2005, 
could lead to the complete collapse of Ukraine’s fledg- 
ling democracy. 

If the next leaders of Ukraine prove unwilling or 
unable to bring about change for the country, and in- 
stead continue down the path toward their authoritar- 
ian past, the only solution for the west will be to focus 
on the growing civil society and support new emerg- 
ing leaders. This, at least, will guarantee that the few 
gains of the Orange Revolution will not be reversed. 
And even if Ukrainians lose their way today, the basic 
democratic reforms they have earned will ensure that 
their destiny will still remain in their own hands. 
Gongadze is a Ukrainian journalist and human rights 
activist, and the widow of slain Ukrainian journalist 
Heorhiy Gongadze. 


Putin, Tymoshenko agree on gas, 
deride Yushchenko, Saakashvili 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—Russian Prime Minister 
Vladimir Putin and his Ukrainian counterpart Yulia 
Tymoshenko met in Yalta on Nov. 19 and reached a 
number of agreements, confirming once again that their 
relationship is of a special character. Putin reiterated 
that Naftohaz Ukrainy, the debt-ridden state-controlled 
oil and gas behemoth, will not be fined for its failure 
to buy as much gas as stipulated by the January 2009 
contracts between Naftohaz and Gazprom. The two 
rejected Ukrainian President Viktor Yushchenko’s calls 
for an urgent revision of the contracts and derided 
Yushchenko and Georgian President Mikheil 
Saakashvili who were meeting in Kyiv simultaneously. 

Naftohaz will import 24-26 billion rather than 33 
billion cubic meters of gas in 2009 as stipulated by 
contracts, and according to the take-or-pay clause in 
the contracts it could face multi-billion dollar fines. 
After his meeting with Tymoshenko, Putin said that 
Moscow would not penalize Naftohaz “taking into 
account the special character of relations between 
Russia and Ukraine”. Putin probably had no choice, 
as the fines would have bankrupted Naftohaz, further 
complicating the problem of payments. Also, appar- 
ently not only will Naftohaz be “forgiven,” 
Tymoshenko believes Moscow will not fine any coun- 
try for buying less gas in 2009 than stipulated by con- 
tracts with Gazprom because of the global recession. 
Russia probably has not had enough gas to adhere to 
all of its contractual obligations in 2009, since it did 
not buy sufficient gas from Turkmenistan. 


SPOT EEOC зеуоб-згу OVI STON! упора 


Putin and Tymoshenko confirmed their earlier agree- 
ment that Ukraine will not be granted a 20 percent 
discount from the price of gas in 2010, while it will 
charge 60 percent more for Russian gas transit to Eu- 
rope. Throughout 2009 Putin kept warning the Euro- 
pean Union as the main consumer that Ukraine would 
be unable to pay for gas. However, during his meeting 
with Tymoshenko he praised her cabinet for meeting 
contractual obligations. “For the first time in many 
years Ukraine has been fully meeting all of its obliga- 
tions, which is an important factor for increasing en- 
ergy stability in Europe,” he said. 

Putin and Tymoshenko rejected Yushchenko’s pro- 
posal to revise the Naftohaz-Gazprom contracts, which 
he made in a letter to Russian President Dmitry 
Medvedey ahead of the Putin-Tymoshenko meeting. 
Yushchenko reiterated that the contracts were harmful 
to Ukraine as the price of gas grew while transit fees 
were unchanged in 2009, and Naftohaz faced fines for 
buying less gas than agreed, since Gazprom has no 
obligations on the volume of transit. Yushchenko sug- 
gested that the base price of gas and Ukraine’s obliga- 
tions regarding the volume of gas to buy should be 
revised and that a “transit or pay” clause must/be added 
to the contracts for Gazprom in 2010, so that it would 
face penalties for pumping less than a stipulated vol- 
ume to Europe through Ukraine. 

Medvedev’s adviser Sergey Prikhodko dismissed 
Yushchenko’s proposals as a “blackmail” of Russia 
and Europe. Tymoshenko defended the contracts, say- 
ing that they were market-based and transparent while 
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Islamic terrorist threat in the Crimea 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation) —The head of the Crimean 
Interior Ministry, Gennadiy Moskal, has drafted new 
legislation to ban extremist groups in Ukraine. Moskal 
is also a Kyiv parliamentary deputy from the Our 
Ukraine-Peoples Self Defense faction (NUNS) and a 
member of the Peoples Self Defense party in the NUNS 
bloc, which is headed by his close ally Interior Minis- 
ter Yuriy Lutsenko. “The police are concerned at the 
situation arising from the penetration into the Crimea 
of Islamic sects, some of them banned in most Islamic 
states,” one report stated. 

The draft legislation is a product of Moskal’s new 
Crimean position after the Interior Ministry (MVS) 
and Security Service (SBU) received intelligence about 
the growth of Islamic terrorist groups in the penin- 
sula. “Unfortunately in Ukraine we are faced with the 
problem that neither Hizb-ut-Tahrir al Islami (Islamic 
Liberation Party), al-Takfir wa al-Hijrah (Excommu- 
nication and Exile) and other terrorist, fundamentalist 
and extremist groups are not banned,” Moskal said. 
Hizb-ut-Tahrir is banned in many countries. 


In the Crimea there are upwards of 100 members of 


Islamic fundamentalist groups who have arrived as 
political refugees from countries where they are out- 
lawed. The largest origin of such members is 
Uzbekistan where Islamic fundamentalists have faced 
strong levels of repression from the security forces after 
mounting an armed uprising in Andijan against the 
Uzbek government in May 2005. Moskal has requested 
the State Committee for Ethnic and Religious Affairs 
to strip the leader of al-Takfir, Khudar Raad Mukhamad 
Alzhi Bur, of his Ukrainian refugee status. 

Moskal pointed to how blasé the authorities had been 
in registering the Vozrozhdeniye newspaper which 
propagates support for an Islamic Caliphate and the 
ideas of Islamic fundamentalists. The SBU has blocked 
two websites run by Hizb-ut-Tahrir,) 2» ©) 

On July 19; Hizb-ut-Tahrir and its NGO, the Orimesin 
Muslim Community Davet, held the Fifth Islamic con- 
ference in Simferopol entitled “From capitalist oppres- 
sion and injustice to the light of the caliphate”. 800 
people took part in the conference. Some Islamic fun- 
damentalists have entered the Crimea disguised as re- 


turning Crimean, Tatars,95, percent of whom have, 


emigrated | from Uzbekistan. ‘Islamic fundamentalists 


in the Crimea include Tatars. frustrated with the пого. 


violent, Soviet dissident approach of former political 
prisoners who lead the Crimean Tatar movement, such 
as Mustafa Dzhemilev. 

Dzhemilev’s bodyguards are now permitted to carry 
weapons to protect him and other senior Crimean Tatar 
leaders in the unofficial Tatar parliament, the 
Medzhilis. The decision to permit bodyguards to carry 


weapons came ‘belatedly’ and only after Moskal and’ 


the SBU received intelligence that Islamic fundamen- 
talists had plans to assassinate the Medhilis leadership 
and install radicals in their place. 

Islamic fundamentalist groups operating in the 
Crimea have declared that Dzhemiley is not a true 
believer and therefore a potential target. Dzhemilev 
accused Russian military intelligence (GRU) of being 
behind planned assassination attempts part of a wider 
plan to promote instability in the Crimea. Moskal has 
publicly stated his disagreement that Russia is behind 
these Islamic fundamentalists. Moskal believes the 


funding for these militants in the Crimea comes from 
the Taliban via Uzbekistan. 

Free Islamic, Crimean Tatar and Arabic language 
courses are increasing in popularity in the Crimea over- 
seen by the Spiritual Directorate of Crimean Muslims. 
The funding for them comes from Saudi Arabia and Tur- 
key, where there are large numbers of Tatar emigrants. 

In October the Crimean police, who only began to 
turn their attention to the Islamic fundamentalist threat 
after Moskal’s appointment, detained members of al- 
Takfir. Most were former members of Hizb-ut-Tahrir 
who had defected to the more radical al-Takfir, and 
had stopped attending official Mosques and proclaimed 
their unwillingness to recognize the legitimacy of the 
Ukrainian state. The police reported that al-Takfir, “has 
started to actively prepare for armed jihad. They have 
bought and made weapons, studied literature on the 
tactics of guerrilla and subversion war in the condi- 
tions of Crimean mountain woods. They built a hide- 
away near the Chystenke village in Simferopol Re- 
gion and recruited people for conducting radical ex- 
tremist activities.” The police report added: "1 Ліета- 
ture and CD’s popularizing Wahhabism, in particular, 
its extreme wings like Hizb-ut-Tahrir and al-Takfir, 
were found and confiscated during a search in the house 
of a group member in the Dubky village. Also, manu- 
als on the technical characteristics of weapons and 
certain explosives were found”. 

Three Sevastopol residents were arrested in 
Balaklava after seeking to sell weapons to undercover 
policemen. A search of their homes led the police to 
find more arms, hand grenades, detonators, improvised 
explosives and narcotics, suggesting a possible sec- 
ond avenue as drug dealers for providing income to 
the arms traffickers. The SBU and the MVS arrested 5 
religious extremists and during a search of their homes 
found Kalashnikoy AK-47 automatic rifles, plastic 


explosives with electric detonators, 16mm-calibre: 


sawn-off guns, and explosive devices. In addition, ter- 
rorist, guerrilla warfare and survivalist manuals on how 
to survive and engage in warfare in wooded moun- 
tains and population centers, maps, and plans of ter- 
rorist actions were found. Further searches in undis- 
closed Crimean hills found two hidden caches with 
explosives, weapons, camouflage fatigues ; апа, stored 
foodstuffs. 

~The lack of attention paid to these Islamic militants 
until now is surprising. The SBU has been focused on 
separatists and Russian extremists in the Crimea and 
from Russia while military counter-intelligence, in 
cooperation with the SBU, has shadowed the Black 
Sea Fleet. All three areas are seen in Kyiv as the great- 
est potential threat to Ukraine’ s territorial i integrity and 
sovereignty. 

Islamic fundamentalists were not considered as a 
potential threat until this summer, because Ukraine is 
not seen as a potential target. This may be true after 
Ukraine withdrew its troops from Iraq in fall 2005. 
But, Ukraine has held joint exercises with NATO and 
the US for over 15 years in the Crimea, Odessa and 
Western Ukraine and American and NATO forces 
might become terrorist targets. Ukraine could also 
become a safe haven for Islamic terrorists seeking to 
enter the EU through Ukraine’s porous Western bor- 
ders that are open to corruption from local officials, 
border troops and customs officers. 


Putin, Tymoshenko agree on gas, 
deride Yushchenko, Saakashvili 


the pre-2009 relations with Gazrpom, according to 
Tymoshenko, were built on “a mega-corruption 
- model”. 

Putin derided Saakashvili and Yushchenko who were 
meeting in Kyiv, suggesting that the two were discuss- 
ing their “common defeats.” Earlier, Yushchenko de- 
fended his decision to supply arms to Georgia prior to 
the Russia-Georgia war in 2008, and meeting 
Saakashvili he reiterated his support for Georgia’s ter- 
ritorial integrity. This must have angered Putin. He 
joked in his usual degrading style, warning Yushchenko 
apparently in a reference to a well-known BBC video 
showing Saakashvili chewing his tie in August 2008, 
that Saakashvili might chew Yushchenko’s tie. 
Tymoshenko played up to him, giggling. 

Saakashvili was outraged, commenting on Putin’s 
behavior, and Yushchenko’s chief aide Vira 
Ulyanchenko called Tymoshenko’s reaction inadmis- 
sible. Tymoshenko reacted in a similar manner in the 
fall of 2008 when Putin called Yushchenko a trickster 
for trying to prevent her visit to Moscow. Earlier this 
year, Tymoshenko complained in a telephone conver- 


sation with Putin that Yushchenko tried to hinder pay- 
ments for gas. Putin confirmed that his relationship 
with Tymoshenko is special, summing up their meet- 
ing in Yalta. “It has been comfortable for us to work 
with the Tymoshenko government. I believe that rela- 
tions between Russia and Ukraine have become more 
stable and stronger,” he said. 

Tymoshenko’s smooth relationship with Putin at a 
time when relations between Russia and Ukraine are 
strained and ahead of the crucial Jan. 17 presidential 
election makes jealous other Ukrainian presidential 
candidates who also seek Moscow’s backing. Former 
parliamentary speaker Arseniy Yatsenyuk, the third 


, most popular hopeful according to opinion polls, pre- 


dicted that Moscow would increase its political pres- 
sure on Kyiv in exchange to economic concessions to 
Tymoshenko. Tymoshenko’s arch-rival Viktor 
Yanukovych, who leads the presidential race as the 
main, opposition candidate, suggested that it is com- 
fortable for Putin to work with Tymoshenko because 
she agreed to expensive gas thereby making Ukrainian 
industry uncompetitive vis-a-vis Russian companies. 


Merry Christmas and Happy New Year! 
Радісного Різдва та щасливого 
Нового Року! 


Dr. Raj Sherman, MLA 


Edmonton-Meadowlark Constituency 
Parliamentary Assistant - Health and Weliness 


CONSTITUENCY OFFICE: 

Suite 220, 8944 182 Street 

Edmonton, AB T5T 2E3 

Tel: 780.414.0711 

Fax: 780.414.0713 
edmonton.meadowlark@ assembly.ab.ca 
www.edmontonmeadowlarkmla.ca 


Merry Christmas 
and Happy New Year! 
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2 DOUG ELNISKI, MLA 


| Edmonton-Calder 


| 316 Circle Square 
11808 St. Albert Trail Ph: 780.451.2345 
Edmonton, АВ T5L 4G4 Fax: 780.451.2344 


Email: edmonton.calder@assembly.ab.ca 


Христос народився — Славіте! 
Христос з Небес - Зустрічайте! 
Христос на Землі - Величайте! 

Співає Спасителю вся земля! 


Веселих Свят Різдва 
Христового та Нового Року! 
Хтистос Рождається! 


Сепіа Leskiw, MLA 


Bo una val eolcilake Tel.: 1.780.826.5658 


»\Merry Christmas and. Happy Nev жанрі Je ui 
Веселих Різдвяних Свят та щасливого 


Peter Sandhu, MLA 


Edmonton Manning . 


Constituency office: 
553-137 Ave, Edmonton АВ T5A 314 
Tel: 780-414-0714 + Fax: 780-414-0416 


Legislative Office: 

625, legislature Annes 9718 -107 St. 
Edmonton, AB T5K 1Е4 

Tel: 780-427-2729 + Fax: 780-415-0951 


Wishing everyone a joyous 
and peaceful Christmas 
filled with many blessings. 
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EDMONTON-DECORE 


| Parliamentary Assistant 
| to Minister of Education 


\ Janice Sarich, MLA 


CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA TSP 448 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


May Christmas and the Holiday season 
bring you prosperities and happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET - EDMONTON, ALBERTA - T5J 3H1 
TEL 780-423-6671 FAX 780-420-6327 


May a joy and beauty of Christmas 
be with you always! 
Христос Рождається! 


<A RTORS— 
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LIQUOR MART 


ADAM KOZIAK 
MANAGER 


Т Е Wes) 72 £ 


Phone 780-469-5749 
Cell 780-914-9526 
Fax 780-440-2284 


6104 - 90 Avenue 
Ottewell Plaza Shopping Centre 
Edmonton, Alberta T6B ОР2 


(UkrNews) —The Harper Conser- 
vative government must help de- 
mocracy prevail in the upcoming 
Ukraine elections by sending 
enough election observers from 
Canada, Liberal MPs said Dec. 2. 

“It is critical that a country like 
ours, where so many citizens have 
ties to Ukraine, continues to assist 
them in developing their democratic 
system through free and fair elec- 
tions,” said Etobicoke Centre MP 
Borys Wrzesnewskyj in a press ге- 
lease issued by the Liberal Caucus. 
“Unfortunately the Harper govern- 
ment is watering down our histori- 
cal commitment to this process by 
sending barely one-tenth the num- 
ber of Canadian election observers 
that were sent in 2004. 

“Canadians remember with pride 
the vital role that former Prime Min- 
ister John Turner and his team of 
500 volunteer observers played dur- 
ing the 2004 election in Ukraine.” 

Liberals demanded that the gov- 
ernment boost resources to help 
strengthen democracy in Ukraine 
with more observers. 

“The need has not diminished 
since 2004 and, as a key emerging 
democracy in the region, it is in- 
cumbent on the global democratic 
community to ensure Ukraine has 
the resources it needs to ensure fully 
transparent and accountable elec- 
tions,” said Wascana MP Ralph 
Goodale. 

“The government must demon- 
strate with tangible resources that 
Canada’s commitment to strength- 
ening democracy in Ukraine has not 
wavered since 2004,” Goodale 
stated. “The cost to Canada would 
be less than $3 million, about the 
same as the cost of 10 days of Con- 
servative tax-paid advertising.” 

The previous day, Wrzesnewskyj 
questioned the government about 


Христос Рождається! 
Радісних Різдвяних Свят 
а з новим роком здоров'я, щастя та успіхів! 


Merry Christmas and Happy New Year! 
Wishing you a holiday season filled with favorite traditions 
and happy memories, a season touched with love and caring. 
May the joy of the Christmas spirit remain with you 


through the Year. 
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Harper government ignoring democratic 
needs of Ukraine, Liberals say 


Ralph Goodal with Yaroslav Davydovych. 


й 


election observers and said he 
deeply disappointed by the re- 
sponse. 

“Tt was bad enough that Bev Oda, 
the Conservative Minister respon- 
sible for Canada’s overseas develop- 
ment assistance through CIDA, 
wouldn’t even meet with Yaroslav 
Davydovych during his recent visit 
to Ottawa. This snub is compounded 
by the Minister refusing to stand up 
and respond to my questions about 
the inadequate Conservative govern- 
ment plan for election observers for 
the presidential election in Ukraine,” 
said Wrzesnewskyj. 

During Question Period, 
Wrzesnewskyj rose to state: 

“Mr. Speaker, Canadians remem- 
ber with pride the role that our 1,000 
observers and mission leader former 
Prime Minister John Turner played 
during the 2004 election in Ukraine. 
“In January 2010, the first presiden- 
tial election since the Orange Revo- 
lution will take place. The Ukrai- 
nian Canadian Congress is asking 
for Canada to send 500 observers 
this time. The minister only an- 
nounced 60. The Congress is dis- 
appointed. NGOs in Ukraine are 
worried. 

“In 2004, we stood shoulder to 
shoulder with the people of 
Ukraine. Why not in 2010?” 

Deepak Obhrai (Parliamentary 
Secretary to the Minister of Foreign 
Affairs, CPC) replied: 

“Mr. Speaker, I want to assure the 
member that even this time Canada 
will stand shoulder to shoulder with 
Ukraine. We are extremely happy 
with the elections that are taking 
place there. We will keep monitor- 
ing and we assure that it will be a 
transparent and fair election.” 

Wrzesnewskyj countered: 

“Mr. Speaker, that is a symbolic 
gesture, not a real commitment. 
Sixty is one-tenth of 2004’s. Mr. 
Davydovych, the former deputy 


chair of Ukraine’s electoral com- 
mission who refused to sign off on 
the previous fraudulent results, re- 
cently came to Ottawa. Our House 
gave this democratic hero a stand- 
ing ovation. He is terribly worried. 
He flew here from Kyiv to raise the 
alarm. 

“In 2004, Canada showed inter- 
national leadership. Canadians were 
heroes in the streets of Ukraine. 
However, last week, the minister 
refused to meet Davydovych. Why? 
Why will she not listen to his ex- 
pert advice?” 

To which Obhrai replied: 

“Mr. Speaker, let me tell the hon. 
member that a lot of members оп 
this side of the House were in 
Ukraine during the Orange Revo- 
lution. I remember that the mem- 
ber for Edmonton East was out 
there. 

“There are a lot of members on 
this side who are very much inter- 
ested in Ukrainian democracy and 
we will continue to support Ukrai- 
nian democracy. I can assure the 
member from this side of the House 
that we will stand with Ukraine as 
well.” 

In 2004 Wrzesnewskyj, then a 
government MP, spearheaded зеу- 
eral initiatives related to Ukraine 
including an unanimously accepted 
House of Commons motion on Oct. 
26, an emergency debate on the situ- 
ation in Ukraine on Noy. 24, and 
another unanimously accepted mo- 
tion on November 25. He was se- 
cured the Government of Canada’s 
commitment to send 500 govern- 
ment-funded election observers to 
Ukraine for the December 2004 
presidential election, which was 
matched by 500 observers from the 
Ukrainian Canadian Congress. For 
the re-run of the presidential elec- 
tion, Wrzesnewskyj was also a 
member of the OSCE’s Election 
Observer Mission. 


Kyiv authorities consider creating 
square of agreement in Babyn Yar 


(RISU)—The Kyiv City State Administration and Historic Memorial 
Reserve "Вабуп Yar” consider the possibility to build a symbolic square 
of all religions in Babyn Yar. Ruslan Kukharenko, the head of the Main 
Department of Cultural Heritage, told UNIAN journalists, reported RISU’s 
Ukrainian-language web page Dec. 2. 

“We want to build a Square of Agreement, where memorial chapels of 
the Catholic and Orthodox Churches, a Jewish synagogue, and a Muslim 
mosque can be located to pray continuously for the memory of the dead,” 
said Kukharenko. 

According to him, the city council and the reserve also consider the 
creation of an Alley of the Righteous in Babyn Yar which is to include 
granite slabs with inscriptions of names of people who hid Jews from the 
Nazis. 


Dave Thiele 


Councillor Ward 6 


City of Edmonton 
Tel: 780-496-8142 
dave.thiele@edmonton.ca 
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“T encourage every Canadian 
to get the H1N1 flu vaccine.” 


Dr. David Butler-Jones 
Chief Public Health Officer of Canada 


| Getting vaccinated is a safe and effective way to protect 
yourself and others against the H1N71 flu virus. 


) Canada has enough vaccine for everyone. 


«J’encouragetousles 
Canadiens a recevoir 
le vaccin contre la 
grippe НІМ'. » 


D' David: Butler-Jones 


Administrateur en chef de la santé publique du Canada 
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» La vaccination est un moyen sir et efficace 
de vous protéger et de protéger vos proches 
contre le virus dela дгірре H1N1. | 
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» Le Canada a suffisamment de doses de 
vaccin pour tout le monde. 


For information on flu clinics, Pour obtenir des renseignements sur les cliniques de 
please check with your provincial vaccination, veuillez consulter les autorités en matiére 
or territorial public health authority. de santé publique de votre province ou territoire. 
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For more information 


Pour en savoir plus sur le 


about the H1N1 flu vaccine vaccin contre la grippe H1N1 
visit visitez 
www.fightflu.ca www.combattezlagrippe.ca 
or call ou composez le 
1 800 O-Canada (1-800-622-6232) 1 800 O-Canada (1-800-622-6232) 


TTY 1-800-926-9105 ATS 1-800-926-9105 
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ШУЙ mubicHeatn Agence de la santé Canada 
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З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят , 

а з Новим Роком всього найкращого. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Dr. Christine Fialka-Eshenko й 
FAMILY DENTIST 1 


#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, АВ TSH 0L3 
Tel.: 780-420-1510 


Веселих Свят Різдва Христового ma 
Щасливого Нового Року 


Українському народові в Діяспорі та 
Україні, українським Церквам, церковним, 
громадським і політичним організаціям та 

нашому членству і прихильникам 
бажають 


Організації Українського 
Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


Gacrenpiire столи., 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW ° Edmonton AB е T5H 2N6 


Конгрес Українців Канади, Відділ в Едмонтоні сердечно вітає 
Bac з празником Христового Різдва 1 Новим 2010 Роком. 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі 
побажання Ієрархам Українських Церков, управам 
складових організацій, прихильникам та всьому ч 
українському народові на Батьківщині та в діяспорі. 


Христос Раждається! Славімо Його! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Зі світлим празником Різдвяних Свят 
бажаємо радости, щастя та 
кріпкого здоров'я 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: 780-422-1397 Fax: 780-426-6179 
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Христос 
Рождається 
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Передвиборчі рейтинги: соціологи 
кажуть про нові тенденції 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Між Віктором Януковичем і Юлією Тимошенко 
збільшується розрив, а Сергій Тігіпко витіснив 
Арсенія Яценюка з трійки електоральних лідерів на 
президентських перегонах. Такими є дані останнього 
опитування громадської думки, які оприлюднив 
«ФОМ-Україна». Проте серед політичних експертів 
та соціологів багато тих, хто дивиться на оприлюд- 
нені цифри дещо скептично. 

Якби голосування відбулося в останні дні листо- 
пада, то Віктор Янукович вийшов би у другий тур, 
набравши 29,8 відсотка голосів. Натомість Юлія 
Тимошенко вийшла би у другий тур із 14,8 відсотка. 
Про це свідчать дані соціологічного опитування 
проведеного «ФОМ-Україна». Ця соціологічна op- 
ганізація представляє московський Фонд «Общест- 
венноє мнениє» та «Українську маркетингову 
групу». 

За даними опитування, лідер Партії регіонів 
упевнено перемагає лідера БЮТ у другому турі з 
відривом у 16 відсотків. У жовтні цей розрив, за 
даними соціологів «ФОМ-Україна», складав 11,6 
відсотка. Натомість електоральний прорив здійснив 
Сергій Тігіпко. За твердженням «ФОМ-Україна», 
його рейтинг демонструє карколомне зростання. За 
місяць він збільшився з 1,6 відсотка до 5,7 відсотка. 
Також зростає рейтинг чинного Президента Віктора 
Ющенка: із 2,2 відсотка у жовтні до 4,3 відсотка в 
листопаді. А ось популярність Арсенія Яценюка 
зменшилася порівняно із жовтнем: із 9,3 відсотка 
до 4.8 відсотка голосів. 

У соціологічному опитуванні, проведеному напри- 
кінці листопада «ФОМ-Україна», було опитано 1000 
респондентів у різних регіонах, похибка складає 3,2 
відсотка. Керівник «ФОМ-Україна» Олександр Бу- 
халов вважає таку вибірку цілком репрезентатив- 
ною. 

«Є грамотно складена вибірка репрезентативна по 
всіх населених пунктах, включно 1з селами та сели- 
щами міського типу. Зацієї вибіркою можна робити 
висновки по регіонах: Північ, Південь, Схід, Захід», 


- зауважує соціолог. 

Великі зміни у цифрах Олександр Бухалов пояс- 
нює тим, що різні кандидати по-різному ведуть ви- 
борчу кампанію. «Сергій Тігіпко веде планомірну 
спокійну кампанію, - каже він. - У нього працює 
добре команда. Зокрема, оцінка його реклами одна 
з найпозитивніших. Щодо збільшення розриву між 
Януковичем 1 Тимошенко, то, мабуть, люди переоці- 
нюють дії прем'єр-міністра». 

Натомість соціолог Ірина Бекєшкіна вважає за- 
гальнонаціональне опитування у тисячу респон- 
дентів недостатньо репрезентативним. «Це для 
виборчих опитувань мало, - каже вона. - Тут важ- 
лива навіть не так кількість опитаних, як кількість 
точок опитування. Бо у двох містах, що розташовані 
поруч, може по-різному вестися виборча кампанія». 

Політтехнолог Віталій Бала зауважує, що похиб- 
ка у 3,2 відсотка є надто великою для того, аби по- 
кладатися на дані цього опитування. «Якщо додаємо 
комусь три відсотки, а в когось - три забираємо, то 
шість відсотків на результаті міняються. Це досить 
суттєво», - зазначає політтехнолог. 

Проте, якщо не з самими результатами, то з тен- 
денціями у зміні рейтингів, що засвідчило опиту- 
вання «ФОМ-Україна», експерти в цілому згодні. 
Утім, вони зазначають на своєрідному «феномені 
Тимошенко» - починаючи з 2002 року на всіх 
загальнонаціональних виборах вона набирала біль- 
ше голосів, ніж їй обіцяли соціологи. «Чи спрацює 
цей феномен на цих виборах - гарантії ніхто дати 
не може», - зауважує Ірина Бекєшкіна. 

Між тим, основні учасники президентських пере- 
гонів 7 грудня виступили із заявами. Віктор Януко- 
вич заявив, що той хто стане новим главою держави, 
має покласти край політичному протистоянню. А 
своїх суперників Янукович звинуватив у небажанні 
думати про майбутнє країни. Натомість Юлія Тимо- 
шенко заявила, що в Україні може відбутися олігар-- 
хічний реванш і закликала не допустити в січні Ha— 
ступного року перемоги сил, які програли у 2004- 
му. 


Ющенко звинувачує Тимошенко в 


корупції 1 просить СБУ розібратися 


(Радіо Свобода) Президент 
Віктор Ющенко звинувачує в ко- 
рупції Прем'єр-міністра Юлію Ти- 
мошенко і просить Службу безпе- 
ки розібратися в цьому питання. 
«Питання до Служби безпеки Ук- 
раїни - за останні 10 днів поши- 
рилася інформація про те, що 
БЮТ розробив систему заохочень 
на майбутніх виборах», - заявив 
глава держави на нараді з керів- 
никами силових відомств. 

За словами Ющенка, п'яти чле- 
нам окружних виборчих комісій, 
які забезпечать перше місце Тимо- 
шенко на майбутніх президентсь- 
ких виборах, як бонус обіцяні 
місця у виборчих списках на вибо- 
рах до місцевих рад. 


At this special time of year the Ukrainian Canadian Archives 


and Museum of Alberta thanks you for your ongoing support 


and wishes you а Merry Christmas.. May God bless you and 


yours with health and happiness throughout 2009! 
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Крім Toro, Президент заявив, що 
за останні два місяці прем'єр ви- 
рішила підвищити заробітні плати 
людям тих професій, які будуть 
задіяні на президентських виборах. 
«Це політична корупція», - заявив 
глава держави. 

Він наголосив, що озвучені 
факти є «підказкою» для Гене- 
ральної прокуратури. 

Водночас перший віце-прем'єр 
Олександр Турчинов називає 
необ'єктивними заяви Президента 
Віктора Ющенка на нараді із 
протидії корупції. 

«Ми звикли до таких посилань, 
до таких «чорних меседжів» і 
якось, останнім часом, навіть не 
звертаємо на них уваги, тому що, 
на жаль, об'єктивності там мало», 
- сказав Турчинов. 

Тим часом міністр внутрішніх 
справ Юрій Луценко називає 
безпідставними обвинувачення 
Президента Віктора Ющенка в 
корумпованості міліції. 

За його словами, такі заяви дис- 
кредитують співробітників мілі- 
ції. При цьому міністр зауважив, 
що МВС ефективно бореться зі 
службовими злочинами в лавах 
своїх співробітників. Зокрема, 
цього року за службові злочини 
було звільнено 600 міліціонерів, 
наголосив Луценко. 

Міністр заявив, що Ющенкові 
варто звернути увагу на те, як пра- 
цюють призначені ним чиновники. 
«Сотні розкрадачів бюджету сидять 
у нього за спиною за його велінням, 
але він з ними усіма не збирається 
боротися», - сказав міністр. 

«Не я спокійно спостерігав за 
розкраданням сотень мільярдів, 
які виділив НБУ комерційним 
банкам, які пропали ніхто не знає 
де... Не я захищав свого свата, 


який погорів на кримінальній 
справі», - додав Луценко. 

Міністр також заявив, що ходити 
в Секретаріат Президента він 
«більше не збирається», але обіцяє 
сумлінно виконувати свої обо- 
в'язки. 

9 грудня на нараді з боротьби з 
корупцією глава держави звину-- 
ватив присутніх, зокрема міністра 
внутрішніх справ Юрія Луценка, 
представників Державної подат-- 
кової адміністрації, Державної 
митної служби в сприянні корупції 
й виступив за відставку Луценка. 

«Я сьогодні хотів сказати, що ви 
не професіонали. Ви бездарні мі- 
ністри, бездарні керівники своїх 
відомств», - заявив Президент, 
звертаючись до голови МВС Юрія 
Луценка, в. о. генерального про-- 
курора Сергія Винокурова, голови 
СБУ Валентина Наливайченка, 
заступників керівників Міністер-- 
ства юстиції, податкової адмініс- 
трації, митної служби. 

Ющенко наголосив, що люди, 
які мають очолювати боротьбу з 
корупцією, є «співучасниками 
цього жахливого процесу». 

Після цього голова МВС Юрій 
Луценко встав і сказав, що він не 
згоден з цим твердженням, і по- 
просив дозволу піти з наради. 
Президент дав згоду. 

«Зараз я поясню, чому міністр пі- 
шов, На його місці я б сюди не при- 
ходив. На його місці я б давно подав 
у відставку», - заявив Ющенко. 

Президент зауважив, що у МВС 
більше займаються політикою, 
про що свідчить зменшення кіль- 
кості виявлених правопорушень. 
За останні п'ять років, за словами 
Ющенка, кількість виявлених 


(порушень, органами міліції 


зменшилася Ha 15 відсотків. | 


Black flags commemorate famine 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, December 10 - 27, 10 - 27 грудня, 2009 


This year, on the 76th anniversary of the famine genocide in Ukraine 1932-33, flag installations could be 
found in three Canadian cities to honour the memory of the victims who senselessly perished in the Holodomor. 
Installations, located in St. Catharines, Hamilton and Toronto, displayed 33 black flags symbolizing the year 
the famine reached its peak. Situated in visible city locations, the installations attracted passersby who stop to 
learn more about this crime against humanity. In Hamilton, an installation was also prominently displayed in 
one of the city’s federal buildings. Pictured above: The flag display at St. Vladimir's Institute in Toronto. 


Goldring to represent Canada in Ukraine 


(UkrNews)—Edmonton East 
Member of Parliament Peter 
Goldring has been asked to repre- 
sent the Government of Canada as 
an election monitor for the Jan. 17 
Presidential election in Ukraine as 
part of the Organization for Secu- 
rity and Co-operation in Europe 
Parliamentary Assembly delega- 
tion. This will be the fifth time 
Goldring has monitored a Ukrainian 
election. 

Goldring says he knows first- 


racy Development Agency to the 
Honourable Steven Fletcher, Min- 
ister of State for Democratic Re- 
form. 

Goldring recently met in Ottawa 
with Yaroslav Davydovych, former 
Chief Electoral Officer of Ukraine, 
to talk about the January presiden- 
tial election. Davydovych empha- 
sized the need for as many election 
monitors as possible. 

Golding remained in Ukraine af- 


ter the November 2004 run-off 
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presidential election that sparked the 
Orange Revolution. For the ten days 
of the Orange Revolution, at con- 
siderable personal risk, he informed 
Canada and the world of the ongo- 
ing events, as well as addressing a 
crowd of 400,000 in Kyiv’s Inde- 
pendence Square. He subsequently 
returned to Kyiv for the December 
vote and has now served as an elec- 
tion monitor in Ukraine on four oc- 
casions, in Georgia twice and once 
in Albania, Haiti and Guyana. 


Христос Раждається! 
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hand the importance of having im- 
partial. observers who can tell the 
world the electoral process has been 
acceptably free and fair. “Given 
some of the uncertainty in Ukraine 
in recent years I feel it is especially 
important for Canada to again send 
observers to help in the monitoring 
process of this election, which may 
well have long-lasting effect on 
Ukraine’s future. Our Government 
has a commitment to promoting 
democracy worldwide, and it is 
important we do so with one of our 
most valued friends, Ukraine.” 
Goldring says his selection as a 
Canadian observer is “in light of the 
work that I have been doing in de- 
mocracy development in various 
countries around the world.” Ear- 
lier this year he presented a plan for 
the creation of a Canadian Democ- 


Peter Goldring with Yaroslav Davydovych. 


Liberal MPs pass motion to mark Black Ribbon Day 


(UkrNews)—Liberal Foreign Affairs Critic Bob Rae, 
passed a unanimous Resolution in Parliament Nov. 30 to 
commemorate the victims of Europe’s totalitarian regimes. 

“Millions of Canadians of Eastern and Central Eu- 
ropean descent whose families have been directly af- 
fected by either Nazi or Communist crimes have made 
unique and significant, cultural, economic, social and 
other contributions to help build the Canada we know 
today,” said Rae. “We must unequivocally condemn 
the crimes against humanity committed by totalitarian 
Nazi and Communist regimes and offer the victims of 
these crimes and their family members’ sympathy, un- 
derstanding and recognition for their suffering. 

“Every victim of any totalitarian regime has the same 
human dignity and deserves justice, remembrance and 
recognition by the Parliament and the Government of 
Canada.” 

Twenty years after the fall of the totalitarian Com- 
munist regimes in Europe, knowledge among Canadi- 
ans about these regimes, which terrorised their fellow 
citizens in Central and Eastern Europe for more than 
40 years, is still alarmingly superficial and inadequate. 

This annual day of remembrance is to be held on 
Aug, 23 to mark the anniversary of the signing of the’ ' 


Molotoyv-Ribbentrop pact between the Nazi and So- 
viet Communist regimes,” noted Rae. 

“Called Black Ribbon Day, the establishment of this 
Day of Remembrance on August 23rd will show Ca- 
nadians and those around the world that Canada will 
not stand for crimes against humanity, and we will be 
counted among those who stand up for victims of sys- 
tematic and ruthless abuse. 

“Canadians must not allow these crimes to go mis- 
understood and unrecognized,” he added. 

Borys Wrzesnewskyj, Special Advisor on Emerg- 
ing Democracies to Liberal Leader Michael Ignatieff, 
went on to explain the personal impact of this motion. 

“My parents were refugees who arrived on Canada’s 
shores having survived the hatred, genocides and wars 
unleashed by two of humanity’s greatest tyrants,” he 
said. “Stalin, responsible for the famine and genocide 
of Ukrainians, the Holodomor; and Hitler, who un- 
leashed the Holocaust, divided Europe and cost the 
lives of close to 100 million souls. 

“Let us all remember this dark part of history to en- 
sure that the world will never stand by in the face of 
crimes against humanity - so that Europe’s people can 
nevet ‘again be divided.” і 
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IN PERSON? PHONE 
DIAL-A-BED 
LIVERY OUT OF TOWN CALL 
(FREE OF st. Albert панни 
зані и : 
ть Sherw М 


BEDDING 
DMONTON 
SINCE 
SOUTHSIDE 1977 
3643-99 St. 


434-9388 


NORTHSIDE 
12930 St. Albert Tr. 
454-9820 


Христос Родився! Christ Is Born! 


Ukrainian 
Christmas Day 
Buffet 


Thursday January 7, 2010 


Carved Turkey with Sage Dressing 
Roast Beef 

Roast Pork with Sauerkraut 
Meatballs with Mushrooms 

Maple Baked Ham 

Perishke (cottage cheese bun baked in cream) 
Nalysnyky (Ukrainian crepes) 
Nachynka (baked corn meal) 
Studenetz (head cheese) 

Pyrogies 

Cabbage Rolls (Holubtsi) 

Dinner Buns with Butter 

Salad Bar 

Cold Cuts 

Chicken Royal Soup 

Vegetables 


Our Traditional Dessert 
Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 


Fruit Compote 
Vushka (ears) 


Ukrainian 
Christmas Eve 
Buffet 


Wednesday January 6, 2010 


Borsch (meatless) 

Kutia (boiled wheat with poppy seed & honey) 
Pyrogies with Onion 

Nachynka (baked corn meal) 

Kalcheni Fasoli (mashed beans with garlic) 
Holubtsi (cabbage rolls) 

Nalysnyky (Ukrainian crepes) 

Perishke (cottage cheese buns with cream) 
Mashed Potatoes 

Pickled Herring 

Poached Salmon Fillets 

Baked Bassa Fish 

Our Traditional Dessert 

Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 

Also Included In The Buffet 

Salad Bar 

Carved Roast Beef 

Fried Chicken 

BBQ Ribs 


TRAVELODGE EAST 3414-118 Ave 
FORMERLY BEVERLY CREST DINING ROOM 
Adults $17.99 Seniors $15.99 Children: 6-12 yrs. $6.99 5 yrs & under FREE 


Buffet served from 3:00 P.M. to 9:00 P.M. 
Advance Reservations Recommended 780-378-7492 
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on Granite Memorials 


personalized designs 
serving Albertans with dignity 
for over 36 years 


Edmont 


GMI die 


OF NORTH AMERICA 


with a 
Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 

All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


MONUMENT BUILDERS 


Honour Your Family 


Courtesy Car є Senior Citizen Discounts е Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


З НАГОДИ 
Свят Різдва Христового та Нового Року 
складаємо найщиріші побажання Ієрархам, 
Отцям Духовним, зарядам відділів Братства 
і всім членам. Вітаємо Централю Українців 
Католиків та складові Організації 


i всю Українську Громаду. 
Верховна Управа Братства Св. Миколая 


ж жо 


А WISH for Peace and.Happiness at this 
Christmas Season and throughout the New Year 
to our members and the Ukrainian Community. 


Benefit Association 
of St. Nicholas of Canada. 


УКРАЇНСЬКЕ ЗАПОМОГОВЕ БРАТСТВО 
СВ. МИКОЛАЯ В КАНАДІ 
804 Selkirk Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 2N6 
Ph: 582-4882 


З Різдвом Христовим 


святом великої радости та надії, щиро вітаємо 
голову Помісної Української Греко-Католицької 
Деркви, Блаженнішого Любомира, 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, December 10 - 27, 0-27грудня, 2009 


Перепоховання через 58 років: 
з Мордовії - на Прикарпаття 


Галина Добош, Радіо Свобода 

В селі Підмихайлівці Рогатинського району пере- 
поховали матір-ігуменю Моніку Полянську. Тут 
вона заснувала монастир, звідси була репресована. 
Загинула в мордовському таборі Дубравлаг. Зараз 
проходить процес її беатифікації. 

На приміщенні психіатричної лікарні у Підмихай-- 
лівцях встановлена меморіальна дошка з зображен-- 
ням трьох монахинь, які за допомогу воїнам УПА 
та вірність Українській Греко-Католицькій Церкві 
були репресовані. Двоє повернулися з Сибіру, матір- 
ігуменя залишилася навічно в мордовській землі. 

15 років (1930-1945) в цьому приміщенні був Mo— 
настир Сестер Василіянок. Краєзнавець зі Львова, 
уродженець Підмихайлівців Ярослав Польовий 
досліджує його історію. Каже, монахині не лише 
опікувалися дітьми-сиротами і проводили просвіт-- 
ницьку роботу серед місцевих людей, а й, ризикуючи 
життям, рятували в часи німецької і совєтської 
окупації. 

«У монастирі переховувалися євреї. Є спогад 
відомого громадського діяча Америки Курта Левіна. 
Це син рабина Львова, який приїжджав із сестрами 
і провідував свого молодшого брата Натана, що тут 
переховувався. За переховування євреїв німці 
розстрілювали на місці. Тож ігуменя себе 
підставляла. Мало того, в 1943 році неподалік села 
був вбитий німець. І німці мали знищити повністю 
село Підмихайлівці, а кожного десятого жителя 
розстріляти. І тільки завдяки ігумені, яка вступила 
в переговори з німецьким командуванням, вдалося 
відвернути лихо», - розповідає Ярослав Польовий. 

Згодом допомагала воїнам УПА. Про це дізналися 
НКВдДисти. 27 листопада 1945 року заарештували 
28 монахинь i отця Павла Теодоровича, брата ігумені 
Моніки Полянської. За місяць його звільнили, хоча 
після того арешту він довго не прожив, помер від 
побоїв. Більшість черниць теж звільнили, але MOH— 
астир закрили. А трьох - Моніку Полянську, сестру 
Стефанію і сестру Дарію після дворічного уз'яз- 
нення в станіславській тюрмі відправили в Мордо-- 
вію. Засудили за статтею 54-та: підтримка ОУН- 
УПА. А головне - 3a те, що He відреклася своєї віри. 

Ігумені було 64 роки, мала хворе серце і покручені 
поліартритомруки. У таборі її усі любили і називали 
мамою. Через чотири роки, грудневого дня 1951- 
го, йшла за посилкою i впала. Від Господа це легка 


смерть, але однаково мученицька, бо в неволі. 

У вересні шукати могилу Полянської поїхали в 
Мордовію сестри чину святого Василія зі Львова — 
Наталія Стирниць і Романа Гутник. Кошти на поїзд- 
ку зібрали мешканці Підмихайлівців, члени Львів- 
ського земляцтва братів-рогатинців, протоїгуменя 
Сестер Василіянок Маргарета Гутник. В управлінні 
федеральної служби розслідування і покарання в 
Республіці Мордовії в архіві їм знайшли особову 
справу Моніки. Та не знайшли нікого, хто б пам'ятав 
монахиню-галичанку, хоч розповіді про неї 
збереглися. Не могли знайти і могилу на табірному 
цвинтарі Ne 13. 

«Тих табличок, що 50 років минуло, неможливо 
відшукати. Це ж маленькі дерев'яні таблички, де 
вказували номери в'язня. Взагалі цвинтар дуже 
знищений, заростає лісом. Там проведений газо- 
провід, високовольтна лінія. Навіть пробували два 
рази робити піщані кар'єри на тому цвинтарі. Але 
кажуть, що була дуже велика буря, ураган, і He могли 
робити далі розкопки. Просто видно де-не-де такі 
пагорбки, що це є могилки», - розповідає сестра 
Романа. 

Землю, набрану на тому цвинтарі, привезли в 
Підмихайлівці. Кажуть, то як символ праху тисяч і 
мільйонів замучених сталінським режимом. Там, в 
Мордовії, відбували покарання митрополит Йосип 
Сліпий, блаженний Микола Цегельський, єпископ- 
ісповідник віри Павло Василик. 

Капсулу з землею перепоховали біля могил брата 
сестри Моніки, матері та тітки, сестри Лукії, яку 
вбили енкаведисти під час облави. 

Голова Львівського земляцтва братів-рогатинців 
письменник Роман Коритко хоче написати про ті 
часи книгу. 

«Ми про Моніку ще небагато знаємо, але те, що 
вона пережила тут за часів німецької окупації, то 
важко навіть собі уявити. Коли за радянських часів 
заслані були провокатори, одна з них поступила в 
монастир i видавала про всі зв'язки з повстанцями. 
Коли Моніку заарештували, їй це все згадали. Я 
зараз працюю над романом, який називається «Дух 
одвічної стихії», 1 Моніка буде серед героїв», - каже 
Роман Коритко. 

Сестру Моніку Полянську цінував митрополит 
Андрей Шептицький. Зараз проходить процес її 
беатифікації, щоб причислити до лику святих. 


Упокоївся Віктор Педенко 


(СКУ) Ділимося сумною вісткою, що 29 листопада 2009 р. на 73- 
му році життя у Лондоні, Канада, несподівано відійшов у вічність 
колишній генеральний секретар Світового Конгресу Українців 
св. пам'яті Віктор Педенко. 

Покійний народився в 1937 р. на Донеччині, Україна. Увесь його 


Високопреосвященного Митрополита Лаврентія, 
Синод Української Греко-Католицької Церкви, 
усе духовенство, чернецтво, боголюбивих мирян, 
проводи і членство українських громадських 
організацій та установ, та ввесь український нарід. 


З нами Бог! 
Христос Раждається ! - Славім Його ! 
Веселих свят і щасливого Нового року ! 


складають 


ПРЕОСВ. ДАВИД МОТЮК 
Єпарх Едмонтонський 


Ta 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Єпархії з її складовими 
організаціями Христос народжується — славте! 
Христос із небес - зустрічайте! 
Христос на землі - бадьортеся! 
Співай Господеві, вся земле, 
і весело заспівайте люди, 


бо він прославився! 


Ед Костишин, голова Централі 

Варвара Глусь, голова ЛУКЖК 

Іван Бойко, голова Братства УКК 

д-р Богдан Кузик, голова Лицарів Колумба 
Христина Мандрузяк, голова УКЮК 
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життєвий шлях був наповнений невтомною працею Ta відданістю 
своєму народу. Активно діючи у різних громадських організаціях 
Канади, він займав провідні позиції у Союзі Української Молоді Канади 
та в Об'єднанні Демократичної Української Молоді в Лондоні, у 
Конгресі Українців Канади - відділ Торонто, був директором 
української суботньої школи в Торонто, членом Консисторії 
Української Православної Церкви в Канаді, головою Канадського 
Товариства Приятелів України та очолював українські православні 
громади в Торонто та в Лондоні. 

Від 1976 р. розпочав свою діяльність у Світовому Конгресі 
Україніців (СК У) в складі Пленуму СКУ та Світової координаційної 
виховно-освітньої ради. А в 1998 р. був обраний генеральним 
секретарем СКУ. Глибоко зацікавлений у розбудові життя української 
діаспори та в становленні України як демократичної держави, 
св. п. Віктор Педенко протягом 1998-2008 рр. з великою 
відповідальністю ставився до виконання своїх обов'язків та вирізнявся 
творчою енергією і працездатністю. Він зокрема часто відвідував 
українські громади в світі, неодноразово брав участь у всеукраїнських 
та міжнародних форумах і конференціях та очолював місію 
міжнародних спостерігачів під час виборів в Україні. Від 1993 р. до 
2008 р. представляв СКУ в Українській Всесвітній Координаційній 
Раді. 

СКУ високо оцінив працю св. п. Віктора Педенка, вручивши йому в 
серпні 2009 р. найвищу нагороду СКУ - медаль св. Володимира 
Великого. Серед інших відзнак, якими був нагороджений покійний: 
орден "За заслуги ПІ ступеня" та орден князя Ярослава Мудрого М 
ступеня (Україна), орден Святого Рівноапостольного князя 
Володимира Великого Ш ступеня (Українська Православна Церква 
Київського Патріархату) та Шевченківська медаль (Конгрес Українців 
Канади). 

Св. п. Віктор Педенко залишив у смутку дружину Галину, дітей та 
онуків. 

Світовий Конгрес Українців висловлює глибокі співчуття дружині 
та родині покійного. 


Blind Kobzar Andriy Hladyshevsky is guided by Parker Jacobs іп the opening scene of "Каїегупа". 


Ukrainian Male Chorus 
delivers majestic performance 


By Marco Levytsky 

The Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton (UMCE) delivered a 
majestic performance for their 25" 
Anniversary Concert “The Spirit 
Lives On”, held Nov. 28 at the West 
End Christian Reformed Church in 
Edmonton. 

The climax came when alumni 
joined the current choir for two 
numbers at the end of the show, to 
which the audience responded with 
a standing ovation. The first was 
“That Old Sheepskin Coat” com- 
posed by Gene Zwozdesky, ar- 
ranged by Willy Zwozdesky, to the 
lyrics of Anna Zwozdesky, and 
commissioned in tribute to the cen- 
tenary in 1991 of Ukrainian settle- 
ment in Canada. It featured soloist: 
J. Tachynski, and narrator 5. Ciona. 

They closed with Hryhori 
Kytasty’s heart-rending “Play, O 
Minstrel!” set to the words of Taras. 
Shevchenko. The choir was accom- 
panied by Roman Soltykevych, son 
of conductor Orest Soltykevych. 

Prior to the appearance of the 
alumni, the current choir performed 
Willi Zwozdesky’s “Summer 
Borshch” and “The Cranes” as well 
as “The Next Village” arranged by 
Volodymyr Zybutsky. 

At the outset, UMCE President 
Darcy Gulka dedicated the perfor- 
mance to members of the choir who 
have passed on, namely — Bill 
Drahanchuk, Taras Uzwyshyn, Bill 
Mukanik, Dr. Harry Hohol, and 
most recently John Zinchuk. 

“We feel they are sharing the 
stage as we perform for you this 
evening. As in the title of our show 
Their Spirit Lives On with us,” he 
said. 

They opened the concert with 
four liturgical pieces — “The Lord’s 
Prayer” by Mykhailo Verbytsky. 
Hryhori Lvovsky “Lord, Have 
Mercy” and Dmytro Bortniansky’s 
“Song of the Cherubim” and “Sa- 
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ered Concerto No. 9” featuring the 
quartet of G. Pacholok, L. Pastu- 
szenko, G. Hladyshevsky and A. 
Hladyshevsky, before bringing 
Daria Parada, the first of three guest 
performers on to the stage. 

She joined the UMCE for the 
world premiere of Andrii Hnaty- 
shyn’s “Ave Maria”, then sang so- 
los of Kyrylo Stetsenko’s “Evening 
Song” and “If I Were a Song and 
“Say You Will Not Forget” by 
Emesto de Curtis. Parada was ас- 
companied by Leanne Ragehr. 

Soprano Parada, an Edmonton 
native, has sung on opera and con- 
cert stages from Canada to 
Kazakhstan. As a singer, she has 
performed many leading operatic 
roles, most recently at LaMama 
Theatre Nyc in multiple roles in 
Calling an opera, and Giorgetta in 
Il Tabarro. 

UMCE then returned for Hnatys- 
hyn’s “The Cherry Orchard” set to 
the words of Taras Shevchenko (So- 
loist: T. Horobec), “Across the 
Steppe” by Anatoli Pashkevych 
(Soloist: D. Yacey; bayan accom- 
paniment: S. Kostiuk) Ihor Shamo’s 
“Song to the Carpathian” Stetsen- 
ko’s “The Widow” and Ivan Nedil- 
sky’s “The Golden Sun Arose”’. 

They opened the second half with 
the opening scene from "Каїегупа" 
(Soloist: A. Hladyshevsky) with the 
second of their guest artists — the 
Suzirya Ukrainian Dance Theatre of 
Calgary. Premiered in 2007, this 
Virsky-inspired production is based 
on the eponymous epic ballad by 
Taras Shevchenko, and was choreo- 
graphed by Serguei Makarov to the 
music of Yevhen Dosenko. 

Suzirya, which is founded on the 
eloquent fusion of ballet and tradi- 
tional folk dance, also performed 
the “Polissian Clapping Dance”. 
Suzirya’s cast of 25 dancers are 
steadfast in their work ethic and 
enthusiastically dedicate them- 
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booted holiday season filled with 
joy of friends and loved ones and an 
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Ksenia Maryniak, МА, С. Tran. 
Accredited by the Department of the Secretary of State, Canada (1993) 
Certified UK-EN Translator, Member ATIA (2003), Member CTTIC (by affiliation) 
Усні та письмові переклади з української на англійську 
Ten years’ experience in Ukraine 


(780) 465-6092 pereklad@shaw.ca 
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selves to perfecting their dance pre- 
sentation. Suzirya has a magnificent 
combination of music, Ukrainian 
folk traditions, dazzling costumes, 
and skilled technical expertise in 
acrobatics, ballet, and folk dance. 


Extend your holiday season by joining us for 
Ukrainian Christmas Eve in the beautiful surroundings 
of the Grand Ballroom & Solarium of the 
Chateau Louis Conference Centre 


The third guest artist was Tenor Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Power, made up of Lary Benson, Tuesday, January 6, 2009 
Milton Liska, Dan Rowley and Entertainment by the 


Jerry Paravicini and accompanied 
by Marlis Gunderson. Originally 
formed to perform at the annual 
Giovanni Cabot Days celebration, 
Tenor Power has developed into a 
group with a broad repertoire rang- 
ing from classical arias to show 
tunes, sacred and popular music. 
They performed “Funiculi, 
Funicula” “This Is\The Moment” 
and “Nessun Dorma” from the op- 
era Turandot (with audience partici- 
pation) before the UMCE joined 
them for César Franck’s “Panis 


\ “Once A Kozak...” 


Limited Edition Lithograph by Larisa Sembaliuk Cheladyn 
Second in the series commissioned by Ukrainian Cheremosh Society 


St. Nicholas Mandolin Ensemble 
Christmas Carollers 


780.453.6504 


Ukrainian Invasion products available 
at Chateau Louis Liquor Store 


~ Come see us for great Christmas Gift ideas! 


11727 Kingsway, Edmonton, АВ T5G ЗАЇ 
780.452.7770 chateaulouis.com 


Inspired by the men of Cheremosh! 


Order Now 


Contact: Gail Wacko 780.435.7607 or 780.619.1097 
email: gail@cheremosh.ca 


Image Size: 7.5"h x 22”w Size of Edition: 300 
Price: $150 each 


Cash, Cheque, Visa, MasterCard, American Express (GST included, plus shipping if required) 


“Embroidered Memories” 


Released in 2007, 
“Embroidered Memories” 
is the compliment to 
“Once а Kozak .,.” 

Order both now and 
receive matching numbers 
pending availability. 


Capturing the splendour of Cheremosh costuming 


4005 « 115 Avenue Edmonton, Alberts, Canada TSW OVS 
tel; 780,466.0089 fax: 780450 A8S6 
wwweheremnosh са cheremoah@shawbiz.ca 


Cheremosh Ukrainian Dance Company 
Ukrainian Cheremosh Society 
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Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute 
of Eastern Christian Studies 
Serving the academic and ecumenical needs of the Ukrainian 
Church in Ukraine and North America since 1986. 


As we celebrate the Feast of the Divine Wisdom becoming 
incarnate for our salvation, we join you in prayer for 
the peace and unity of all 


Христос Рождається! 


Fr. Stephen Wojcichowsky 
Director 


www.ustpaul.ca/sheptytsky, 613-236-1393, extension 2332 
Toll-free: 1-800-637-6859, extension 2332 
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From the Top: Youth reprsentatives including members of Plast and Sum; The mixed choir of Dnipro, St. 
George’s and St. Вазії 5; flag bearers for various Ukrainian community organizations; participating clergy 
from both the Ukrainian Catholic and Ukrainian Orthodox Churches, led by Ukrainian Orthodox Bishop 
Папіоп; members of the public at the Memorial Service. 


Holodomor awareness must prevent 
similar genocides, says Andreychuk 


(UkrNews)—The Ukrainian Famine-Genocide 
example must be brought to the world’s attention so 
that other people can gain the strength to fight against 
such repressive regimes as the one which instigated 
it, said the keynote speaker at the Nov. 28 
commemoration organized by the Ukrainian Canadian 
Congress, Edmonton Branch at City Hall. 

“We have to take the message to every Canadian 
and we have to take every citizen in the world and get 
them to understand that the Holodomor-Genocide 
occurred and we then have to ensure that this genocide 
is recognized in the United Nations as a genocide,” 
said senator Raynell Andreychuk. 

“We cannot forget. We cannot leave those people 
who perished\ without an acknowledgment. You hear 


it over and over again. History will repeat itself unless 
we gain new awareness and we put into place new 
machinery like the International Criminal Court that 
will stop any and every individual be it a president or 
just someone on the street from starting and 
contributing to any further genocides. And as we speak 
today there are famines occurring... Food is still a 
weapon of war. Food is still a weapon of repressive 
regimes,’ she added. 

In her address, Senator Andreychuk, who introduced 
the 2003 motion, accepted unanimously by the senate, 
urging the Government of Canada to recognize the 
Holodomor as a genocide, answered the rhetorical 
questions of why recognize the Holodomor now and 
in Canada? 


The Ukrainian Catholic Education Foundation, 


on behalf of the students, scholars, professors and clergy 


of the Ukrainian Catholic University in Lviv, 
wishes you a very Merry Christmas! 


Нехай радість Христового Різдва 
З'єднає нас у Бозі, скріпить у життєвій дорозі, 
Надасть відваги і снаги, невтомно за Ісусом йти! 


В імені студентів, питомців, професорів і духовенства 
Українського Католицького Університету у Львові, 


Українська Католицька Освітня Фундація 
бажає Вам Веселих Свят Різдва Христового! 


UCEF ~ УКОФ 
263 Bering Avenue, Toronto, ON M8Z 3A5 
Т: (416) 239-2495 F: (416) 239-2496 E: ucef@ucef.ca 
Charitable Registration Я 82224 5098 RROOO1 
www.ucef.ca www.ucu.edu.ua 


Українська Канадська Фундація 
їм. Тараса Шевченка 


Щиро Вітає Усіх жертводавців і 


прихильників з нагоди 
Різдва Христового та Нового Року! 
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Христос Родився! 


Рада Директорів 


Андрій Гладишевський О.С. OuerTepye Богдан Галькевич 
Томас Бодей | Христина Бідяк | Софія Качор | Борие Балан 


202-952 Main Street 
Winnipeg, MB R2W 3P4 
1-366-524-5314 
www.shevchenkefoundation.com 
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Left: Senator Andreychuk speaks. Right: Holodomor survivor Leonid Korownyk lays a rose at the base of the 
world’s first monument to survivors of the famine, while candle-bearer Ilija Simcisin looks on. 


Holodomor awareness must | МИ 
prevent similar genocides 


“Those of us Ukrainian descent say we are here, we thrived we 
prospered we were given a chance to contribute to this incredible country 
Canada,” she said. 

“We do it in our own way. Not everyone gets to be a senator, not everyone 
gets to be in parliament not everyone gets to be mayor, not everyone gets to 
be in the legislature. But isn’t it amazing that all of us saw the need to recognize 
Holodomor and why, let me tell you why we did. Because we cherish the 
right and the democracy that we have here. And on a day like today we stop 
to think of all those millions who did not have to have that right.” 

The Government of Canada officially recognized the Holodomor as 
genocide when, in May 2008, Parliament unanimously passed a bill 
recognizing it as such. 

Over 550 people attended the ceremony, which opened with a memorial 
service and closed with the laying of wreaths at the monument to the 
victims of the famine — the first such monument erected in the world. 

Fourteen members of both the Ukrainian Orthodox and Ukrainian 
Catholic Churches, led by Orthodox Eparch of Western Canada Пагіоп, 
conducted the service. Catholic Eparch Bishop David was in Ukraine 
attending a synod. Responses were sung by a mixed choir made up of 
members of the Dnipro, St. George’s and St. Basil’s Choirs. 

Also present were 13 survivors of the Holodomor — Fedir Horobec, 
Wira Horobec, Ludmyla Lytviak, Dusia Marych, Raisa Macewko, Mariya 
Prokopchuk, Anastasia Roll, Lena Shewchuk, Natalka Talanchuk, Dr. 
Yar Slavutych, Rev. Fr. Pavlo Zmiyiwsky, Dobrodiyka Anna Zmiyivska, 
Alexandra Rupchenko, and Leonid Korownyk 

Korownyk penned a poem of commemoration that he read out at the 
end of the program., | 

Speaking on behalf of the federal government, Edmonton Centre MP 
Laurie Hawn noted that the Holodomor represents the hard lessons of 
history and the struggle between good and evil. 

“Despite this almost incomprehensible crime against humanity, the 
Ukrainian people persevered with a level of courage and determination 
that inspired the world. The Holodomor will always be an example of 
what can happen when tyranny and oppression take place and are allowed 
to continue,” he said. 

Speaking for the provincial government, Aboriginal Relations Minister 
and Deputy Government House Leader Gene Zwozdesky recalled how 
last year he had the privilege of introducing Alberta’s Holodomor 
legislation. “That privilege brought the house to tears. And, if you must 
think why, the obvious answer is because for 75 years Ukrainian people 
have been trying so desperately to get the message out that this tragedy 
occurred and it’s time that the whole world recognized it. So in Alberta it 
is no longer a bill. It is now law.” 

Edmonton Mayor Stephen Mandel read a proclamation recognizing 
Novy. 28 as an official day of remembrance for the Holodomor and noted 
that it’s “hard to believe that it took so long for people to realize the 
horror that happened in 1932-33.” 

Representing UCC Edmonton, Stephen Romaniuk noted that the 1932- 
33 famine was the greatest tragedy inflicted by Soviet Russia on the 
Ukrainian people. Other Soviet-inflicted catastrophes included the 
artificial famines of 1921 and 1947 as well as the 1986 Chornobyl nuclear 
disaster. The Holodomor “was unquestionably genocide because people ‘ 
were killed off on masse only because they were Ukrainians,” he noted. УКРАЇНСЬКА КРЕДИТОВА СПІЛКА ЛИМИТЕД 

In а personal statement Edmonton east MP Peter Goldring recalled 
during a conference of 56 countries in July, 2008 with the Organization їта і 
for Security and Co-operation in Europe, Ukraine introduced a resolution Вітає Всіх 
to recognize the Holodomor as genocide, but Russia, through Turkey 
and other countries, were ganging up to have the Holodomor resolution 
watered down, declared an act of nature, a simple natural famine, or 


З Різдвом Христовим 
б вна ae this Holodomor, this genocide was not an act ої m a H oO В и М Р о K OM І 


nature, not a drought, not a plague — this Holodomor, this genocide was 
by the hand of one man, Stalin.” “In my visits to Ukraine, the land in 
Ukraine is not unlike the land of northern Alberta, which so many 
immigrant Ukrainians found so familiar, so rich. On such rich land, crops 
do not fail so catastrophically as to cause starvation in such unimaginable 
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З нагоди Свят Різдвяних і наступаючого Нового 2010 Року, 
члени Ради Директорів і Працівники 


numbers....To even suggest that the famine was caused by an act of nature Української Кредитової Спілки щиро бажають Вам 
was wrong,’ stated Goldring. i З і in i ia 

Master of Ceremonies Lydia Wasylyn that during Holodomor здоров'я, радості, та CTE всіх надій і мрій. 
Awareness Week across Canada and the world memorials like this are 
being held. “Every Ukrainian was dangerous to the Soviet Russian regime sneeze toe beplventtg, Head Office Сай Centre Website 
and the Holodomor crushed resistance, destroyed the Ukrainian Orthodox М 4 145 Evans Ave., Suite 300  416.922.4407 www.ukrainiancu.com 
Church and snuffed out the renaissance of Ukrainian Cultural and Political LY исиукс Toronto, ОМ М82 5Х8 800.461.0777 www.ucubla.com 
thought occurring at the time,” she said. 
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products including: Slava Ultra Premium Vodka, Zirkova Imported Vodka, Slavutich 
Premium Beer, and Lvivske Premium Lager — all imported from Ukraine. 
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"Working with you 
and for you!" 


Peter & Doris Kule Centre for 
Ukrainian а Canadian Folklore 


Центр українського та канадського фольклору їм. Петра i Дорис Кулів 
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ethnic community. 


and artifacts. 


780-492-6906 fo discover more! 


УКРАЇНСЬКЕ НАЦІОНАЛЬНЕ ОБ'ЄДНАННЯ КАНАДИ 
ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК КАНАДИ ім. Ольги Басараб 
та МОЛОДЬ УКРАЇНСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО ОБ'ЄДНАН 


представляє... 


Коктейль - 6:00 
Вечеря - 7:00 
Програма - 8:30 
Танці - 9:30 


The staff of the Kule Folklore Centre wish you 
and yours a Merry Christmas and a Prosperous New Year! 


Reconnect with Ukrainian Cultural traditions and the contemporary 


Learn about Ukrainian Calendar customs, folk songs, stories, dance, 
traditional belief, folk arts, housing, clothing, weddings and other 
rituals through our courses and degree programs. 


Research the Bohdan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives for 
Ukrainian publications, photos, audio/video recordings manuscripts 


Embrace the folklore of Ukrainian ancestors. Contact us at 
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Ha Прикарпатті 1947 року 
був «свій» голодомор 


Галина Добош 

Івано-Франківщина - Завтра в Коломиї урочисто 
відкриють пам'ятник жертвам Голодомору. Це данина 
пам'яті не лише тим, хто загинув від голоду 1932-1933 
років на Великій Україні. «Свій» голодомор, теж 
штучно створений, був і на Прикарпатті у повоєнні 
роки. Про цю сторінку історії готують окремий том 
«Книги пам'яті». А в прокуратурі не завершена справа 
за фактом створення штучного голодомору в селах 
Городенківського і Снятинського районів. 

Ганна Воробйова з Рогатина все життя має особливе 
ставлення до хліба. Її болить серце, коли бачить на 
смітниках хліб. Не бажає, щоб діти і внуки пережили 
те, що вона, але хоче, щоб вони про цю сторінку нашої 
історії знали. 

«Я не викидала хліб ніколи. Я і зараз сухарики сушу. 
А молоді сміються, що баба голоду боїться. Ми знали 
ту біду». 

Про голод 1933-го на Великій Україні відомо багато. 
Чимало є спогадів 1 про те, як Галичиною в повоєнні 
роки ходили, вимінюючи речі на хліб, а то і просто 
жебраючи, голодні люди зі Східної України і Бесарабії. 

Та про голод 1947-го у «хлібних» районах 
Прикарпаття - Снятинському, Городенківському, 
Коломийському відомо значно менше. Тут найродюшічі 
землі, але у 1946 році була засуха, у 1947-му - голод. 

12 років тому депутатові тодішньої обласної ради, 
тепер керівникові управління Держслужби в області 
Яремі Петріву передали оригінали матеріалів ОУН, 
серед яких перелік осіб, які померли голодною смертю 
у Снятинському i Городенківському районі. 

«Спочатку здавалось: таке неможливе, щоб у 1947 році стільки 
людей загинуло. Наприклад, по Стецевій тільки 94 особи померло 
впродовж двох місяців - липня-серпня 1947-го», - каже він. : 

Розіслали листи у всі зазначені в тій довідці села з проханням 
розпитати людей. Ті підтвердили: голод був, прізвища правдиві. Значна 
частина померлих була засвідчена і в актах цивільного стану, які теж 
знайшли. 

«Можемо тепер собі уявити, як голови сільських рад і лікарі, які 
засвідчували смерть від голоду, що опухла людина від голоду, яку вони 
брали відповідальність i сміливість, щоб це засвідчувати», — зазначає 
Ярема Петрів. 

Понад 1800 свідчень людей із цих районів зібрали працівники 
обласної редакційної колегії «Книга пам'яті України». Записувати їх 
психологічно важко, каже керівник відділу пошуково-видавничого 
агентства Ганна Шекеряк- Данилюк. Розповідає історію, почуту від 
чоловіка з Снятинського району. 10-річна дівчинка ступила на вже 
перекопане поле з-під картоплі. Не встигла навіть нахилитися у 
пошуках забутої бульбини, як її застрелили. За те, що «хотіла 
колгоспне вкрасти». 

Наступного року з таких свідчень видадуть окрему книгу. Закінчили 

уже мартиролог трьох районів. Чимало матеріалів знайшли в 
обласному архіві, які підтверджують, що голод на Прикарпатті теж 
мав штучний характер i був спрямований на винищення галицького 
селянства як класу приватних власників, що противилися створенню 
колгоспів. Ганна Шекеряк-Данилюк цитує стенограму позачергового 
бюро Чернелицького райкому партії від серпня 1947 року. 
«Читаю: у господарствах, які не здали хліб, робили беззастережне 
що ай вилучення, а в 400 підсобних 
господарствах, якщо на них не 
діяло попередження, то їх судили. 
Ми не можемо засудити всю 
область, бо це буде політично 
неправильно. Ми не вміємо 
поєднувати міри репресій з 
правильною виховною роботою, 
хоча репресії - це також виховна 
робота», - завершує цитування 
Галла Шекеряк-Данилюк. 

Збір спогадів тих, хто пам'ятає 
голод на Покутті, продовжується. 
До цього залучають і краєзнавців, 
і вчителів. Адже треба встигнути, 
поки ще живі ті, хто це пережив. 

Ще у 1997 році сесія Івано- 
Франківської обласної ради 
ухвалила рішення «Про 
голодомор 1947 року в селах 
області». Тоді ж звернулися в 
прокуратуру з вимогою порушити 
кримінальну справу за фактом 
штучного голоду. 

Подали зібрані матеріали про 
голодомор - на 49 аркушах, де 
зібрані свідчення мешканців 30 сіл 
і списки майже 600 померлих 
голодною смертю. Через півтора 
року справа була закрита, а голод 
пояснили посухою 1946 року. 

У 2004 році Генеральна 
прокуратура поновила справу про 
голодомор на Івано-Франківщині. 
Досі вона не завершена... 


ee 


Один із пам'ятників Голодомору у Прикарпатті. 
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Graziosi lecture represents а 
milestone in Holodomor study 


(CIUS)—The great Ukrainian- 
Kuban famine of 1932-33 — the 
Holodomor — was one of the de- 
terminative events of the 20th cen- 
tury. Nevertheless, it was largely 
ignored by scholars until the last few 
years of the existence of the Soviet 
Union. One of the scholars who be- 
gan studying the famine in the late 
1980s was Andrea Graziosi, now an 
internationally recognized special- 
ist on the Soviet state and its poli- 
cies toward the peasantry and one 
of the world’s leading authorities on 
the Holodomor. From Nov. 14 to 21 
he visited Toronto and Edmonton to 
lecture on “The Holodomor and the 
Soviet Famines, 1931-33.” 

The title of the lecture is indica- 
tive of Dr. Graziosi’s comprehensive 
approach to the study of the Holodo- 
mor in Soviet Ukraine and the 
Kuban within the context of Soviet 
state policy toward the peasantry 
from 1917 to 1933 and, more par- 
ticularly, the pan-Soviet famines of 
1931-33, including the Kazakhstan 
famine-cum-epidemics of 1931-33. 
During the lecture, he analyzed the 
common causes of these famines and 
posited that the Ukrainian famine 
was the culminating act in a great 
war of the Soviet state and the Com- 
munist Party against the peasantry 
that began in 1917. Outlining the 
policies of the Soviet leaders and 
their consequences for the Soviet 
peasantry as a whole, Dr. Graziosi 
also took account of specific condi- 
tions in the non-Russian regions of 
the USSR that led the Stalin regime 
to treat them differently. 

Focusing on the Holodomor, he 
identified some of its special fea- 
tures and national characteristics. 
Particularly telling, in his view, were 
Moscow’s exclusive policies taken 
against the peasantry in Ukraine and 
the Kuban region in northern 
Caucasia, which led to an exception- 
ally large number of deaths there. If 
the mortality rate in the countryside 
in 1926 can be assigned the number 
100 per 1,000 rural inhabitants, in 
1933 it was almost 400 per 1,000 in 
Soviet Ukraine, while in the Russian 
SFSR it was about 140 per 1,000. 
Excluding Kazakhstan, then part of 
Russia, and northern Caucasia, 
where there was a large Ukrainian 
population, the death rate in the 
Russian republic in 1933 was about 
110 per 1,000 rural inhabitants. An 
important factor in the high-death 
rate was the decree forbidding and 
preventing peasants from Ukraine 
and the Kuban to leave for other ar- 
eas of the USSR in search of food. 

Dr. Graziosi also pointed to other 
measures taken against Ukrainians 
in this period or immediately after- 
ward. These included the mass 
purge of the Bolshevik Party in So- 
viet Ukraine, the persecution and 
physical destruction of the 
republic’s nationally conscious in- 
telligentsia and middle-level na- 
tional cadres, and the reversal of 
Ukrainization policies in Ukraine 
and their total abolition in the Rus- 
sian SFSR. All of these factors, as 
well as other special measures taken 
against Ukraine’s peasantry and its 
political and cultural elites, have 
prompted scholars and legal experts 
to raise the question of whether the 
Holodomor is a case of or an inte- 
gral part of a genocide. 

Dr. Graziosi has concluded that the 
Holodomor was a genocide and that 
the 1932-33 Ukrainian-Kuban fam- 
ine fits the definition of genocide 
specified in the United Nations Con- 
vention on the Prevention and Pun- 


Dr. Andrea Graziosi, 


ishment of Genocide, especially Ar- 
ticle 2, Section C, which states that 
among genocidal acts are those “De- 
liberately inflicting on the group con- 
ditions of life calculated to bring 
about its physical destruction in 
whole or in part.” He noted that his 
own views on this question have 
evolved, for during the initial years 
of his study of the Holodomor he was 
not convinced of its genocidal nature. 
Dr. Graziosi believes that in time 
more and more scholars will come 
to the same conclusion as he did. 
While the prospect of a scholarly 
consensus promotes optimism with 
regard to general recognition of the 
Holodomor as genocide, Dr. Graziosi 
also believes that the Russian gov- 
ernment will never acknowledge it 
as such, since this might provoke de- 
mands for monetary reparations to 
survivors and their descendants. 

Dr. Graziosi delivered his two lec- 
tures on the famine at the Universi- 
ties of Toronto and Alberta. The 
Toronto lecture, which took place on 
Nov. 17, was co-sponsored by the 
Petro Jacyk Program for the Study 
of Ukraine at the Centre for Euro- 
pean, Russian and Eurasian Studies, 
U of T; the Toronto office of the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies; the Ukrainian Canadian 
Congress (Toronto Branch); and the 
Canadian Foundation for Ukrainian 
Studies. The Edmonton lecture, 
which took place on Novy. 20, was 
sponsored by the CIUS at the U of 
A. Dr. Graziosi also lectured at both 
universities on “Stalin’s Foreign and 
Domestic Policies: Dealing with the 
National Question in an Imperial 
Context, 1901-1926.” 

Dr. Graziosi is currently profes- 
sor of history at the University of 
Naples “Federico II” and president 
(2007-11) of the Italian Society for 
the Study of Contemporary History. 
He also serves on the editorial 
boards of a number of French, En- 
glish, Italian, Ukrainian, and Ameri- 
can specialized journals. Since 1992 
he has been a co-editor of the Mos- 
cow-based series Dokumenty 
sovetskoi istorii (Documents of So- 
viet History; 15 volumes in print) 
and is a member of the editorial 
board of the series Istoriia 
Stalinizma (History of Stalinism). 
His research interests have been 
largely in Soviet history, with a fo- 
cus on the period leading up to the 
establishment of the Soviet state, its 
consolidation, and the triumph of 
Stalinism. Some of the topics he has 
researched in depth include the in- 
dustrialization policies of the Soviet 
state, the Soviet state and the peas- 
antry, the 1932-33 famine in 
Ukraine and the Kuban region, other 
famines that took place in the So- 
viet Union, Stalinism, and Soviet na- 
tionality policies. 

Dr. Graziosi has worked in the ar- 


chives of the Italian Foreign Minis- 
try, which resulted in the book Lettere 
da Kharkov. La carestia in Ucraina e 
nel Caucaso del Nord nei rapporti dei 
diplomatici italiani, 1932-33 (Letters 
from Kharkiv: Famine in Ukraine and 
the North Caucasus in the Dispatches 
of Italian Diplomats, 1923-33; and in 
the Russian State Archives and 
former Communist Party Archives in 
Moscow. The results of this research, 
combined with data from previously 
available sources and new archival 
discoveries made by colleagues in 
Russia and other countries formerly 
under Soviet rule, have found their 
way into many of his publications, 
including The Great Soviet Peasant 
War: Bolsheviks and Peasants, 1917- 
1933; Bol’sheviki i krest’iane na 
Ukraine, 1918-1919 gody (Bolshe- 
viks and Peasants in Ukraine, 1918- 
1919; A New, Peculiar State. Explo- 
rations in Soviet History; Guerra e 
rivoluzione in Europa 1905-1956 
(War and Revolution in Europe, 
1905-1956; L’URSS di Lenin e 
Stalin, 1914-1945 (The USSR of 
Lenin and Stalin, 1914-1945;); 
L'URSS dal trionfo al degrado, 1945- 
1991 (The USSR from Triumph to 
Degeneration, 1945-1991; and 
Stalinism, Collectivization and the 
Great Famine. 

Dr. Graziosi’s lecture on the Holo- 
domor represented a milestone in its 
study. He noted that over the past 20 
years most of the important official 
documents concerning the Holodo- 
mor have been brought to light. His 
lecture combined an account of gen- 
eral scholarly accomplishments in re- 
searching the subject with his own 
analysis, which delineated the over- 
all policy of the Soviet state toward 
the peasantry and specified the criti- 
cal national factors that made the 
Holodomor so devastating in Ukraine 
and the Kuban. The lecture was re- 
corded in both video and audio for- 
mats at the U of A. The audio version 
can be accessed by visiting the fol- 
lowing page on the CIUS website: 
http://www.ualberta.ca/CIUS/Links- 
of-Interest.htm/. 


Best Wishes for a 
Very Merry Christmas 
anda 
Happy New Year 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 


780-495-3261 
Please join us for our Christmas Open House 
9111-118 Ave. Tuesday, Dec. 22nd 3-7 pm 


May the Christmas Season bring peace 
and happiness. Wishing everyone a 
Merry Christmas and a Happy New Year! 


Leon Benoit, MP 
Vegreville-Wainwright 


Email benoil@parl.gce.ca 
Toll Free: 1.800.463.1194 


MERRY CHRISTMAS TO 
EDMONTON'S UKRAINIAN 
COMMUNITY! 


THE HOMO RSETE 


МР EDMONTON- SPRUCE GROVE 
MINISTER OF LABOUR 


Seasons Greetings to all, 
Best Wishes for a 
Merry Christmas 

and a Happy New Year 


Chris St. John 
Sales & Estimate Consultant 
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Г The birth of а Saviour! 
Such wonder and glory 
has given the world 
a remarkable story. 
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Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року. 


Children Of Chornobyl Canadian Fund 
Medical Project / Help Us Help The Children / Dzherelo 
HUHTC / Anti-Trafficking Initiative 


2118A Bloor St. УМ. Suite 200, Toronto, Ontario M6S 1M8 


Ph: (416) 604-4611 


Fax: (416) 604-1688 


www.chornobyl.ca 


2010 TOURS 


May 10-25; Jul 5 -20; 


Aug 23-Sept 7; 


TO UKRAINE 


Sept 27-Oct 12 


Peter Drosdowech's ALL-INCLUSIVE TOURS of WESTERN UKRAINE feature: 
cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, churches and monasteries, 
forts and castles, cultural events and concerts, working artists, visiting a school 
and a modern farm; meeting and talking with people and shopping. 


These ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: airfare, 


quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and admissions to events. 


Prices are per person (double occupancy) 


Single occupancy: add $400.) 


Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 
Phone Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail:ToursToUkraine@mts.net 
TOURS TO UKRAINE, A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 


MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL 
AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 
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SAUSAGE MAKERS” 


ie 


ee) 


Delicatessen Meat Market 
Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


™ property of 


¢ Wood smoked bacon 

e Smoked turkeys 

¢ Delicatessen sausages and cheese 
e Freezer beef, veal, pork 

¢ Social packs 

¢ Kobassa with impeccable taste! 

є Hot from our own smokehouses. 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


Христос Фождається! Славімо Його! 


Віншуємо Вас з Різдвом Христовим, 


Щоб Вам щастя цвіло вінком барвінковим, 


Щоб у Вашому домі любов процвітала, 


A y Вашому серці радість панувала. 


re й 


Перши 


й ряд: д-р. ішер- 


й 


Слиж, 
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Оксана Бризгун-Соколик, Маргарета 


Шиїр, Леся Шимко, Галина 


Горюн-Левицька, Анна Кісіль. Другий ряд: Ярослав Білак, Ірка Мицак, Ігор Осташ, Зенон Потічний, 
Володимир Мезенцев, Віктор Мішалов, Валерій Мовчан. 


Вечір української дипломатії в Торонто 


(Прес-служба Посольства Ук- 
раїни в Канаді)- -9 грудня ц.р. По- 
сольство України в Канаді спільно 
з громадською організацією «Чет- 
верта хвиля», з нагоди відзначення 
Дня дипломатичного працівника 
України провели в м. Торонто Ве- 
чір української дипломатії, під час 
якого з доповіддю про українсько- 
канадські відносини виступив По- 
сол України в Канаді Ігор Осташ. 

У ході свого виступу Посол 
представив доповідь про історію 
становлення сучасної диплома- 
тичної служби України під час 
Української народної республіки, 
а також про маловідомі факти 
існування дипломатичної місії 
Західноукраїнської народної рес- 
публіки в Канаді у 1920 - 1923 
роках. Крім того, І. Осташ розпо- 
вів присутнім про низку канадсь- 
ких дипломатів українського по- 
ходження, зокрема Нестора Га- 
йовського, Райнел Андрейчук, 
Ральфа Лисишина, Романа Ващу-- 
ка, Михайла Решітника та ін., а 
також представив діяльність 
почесних консулів України в Ka— 
наді Ераста Гуцуляка, Остапа Га- 
валєшки та Любомира Гуцуляка. 

Після завершення доповіді По-- 
сол презентував свою книгу 
«Парламентська дипломатія», яка 
містить статті, виступи та ін- 
терв'ю, присвячені зовнішній по-- 
літиці України, проблемам право - 
наступництва та кордонів, а також 


St. Vladimir Institute: Cultural Centre and Student Residence 


The Board of Directors and Staff extends heartfelt wishes 
for a joyous Christmas season and prosperous New Year! 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Ave. Toronto, ON M5S 2H4 


tel.: 416-923-3318 « fax: 416-923-8266 


e-mail: svi@stvladimir.ca 
View us on www.stvladimir.ca 


євроатлантичній інтеграції нашої 
країни та роботі української деле-- 
гації у рамках Парламентської 
асамблеї ОБСЄ. 

По завершенню головної допо-- 
віді була проведена урочиста це- 
ремонія вручення державних на- 
город України таким українським 
громадським діячам Канади: 

Ярославу Білаку - громадсько-- 
му діячу, ордену «За заслуги» ПІ 
ступеня (Указ Президента України 
від 18 серпня 2009 р. Ме623); 

Оксані Бризгун-Соколик - гро- 
мадській діячці, ордену княгині 
Ольги Ш ступеня (Указ Президента 
України від 20 серпня 2009 р М5657); 

Стефану Горлачу - активному 
учаснику міжнародної акції «Нез- 
гасима свічка» в Канаді, ордену 
«За заслуги» Ш ступеня (Указ 
Президента України від 19 
листопада 2008 р. Ме1057); 

Галині Горюн-Левицькій - 
колекціонеру творів українських 
живописців, меценату, ордену 
княгині Ольги ШІ ступеня (Указ 
Президента України від 19 лютого 
2009 р. Мо96); 

Анні Кісіль - голові Міжна-- 
родної організації українських 
громад «Четверта хвиля», ордену 
«За заслуги» ШІ ступеня (Указ 
Президента України від 18 серпня 
2009 р. 623); 

Володимиру Мезенцеву - іс- 
торику, ордену «За заслуги» ПІ 
ступеня (Указ Президента Укра- 
їни від 19 січня 2009 р. Ne30); 

Грині Мицак - голові Всека- 
надського комітету з відзначення 
75-ї річниці Голодомору 1932 - 
1933 років в Україні, ордену «За 
заслуги» Ш ступеня (Указ Пре- 
зидента України від 19 листопада 
2008 р Ne1057); 

Віктору Мішалову - композито- 


ру, бандуристу, ордену «За заслу- 
ги» ШІ ступеня (Указ Президента 
України від 20 серпня 2009 р. 
22657); 

Валерію Мовчану - художньо- 
му керівникові та балетмейстеру 
Школи мистецтв «Україна», на- 
грудного знаку до почесного зван- 
ня «Заслужений діяч мистецтв 
України» (Указ Президента Укра- 
їни від 20 серпня 2009 р. 5657); 

Зенону Потічному - президенту 
Канадсько-Української торгової 
палати, ордену «За заслуги» ПІ 
ступеня (Указ Президента Укра- 
їни від 18 серпня 2009 р. Ме623); 

Марії Фішер-Слиж — громадсь- 
кій діячці, меценату, ордену кня- 
гині Ольги ПІ ступеня (Указ 
Президента України від 20 серпня 
2009 р. 36657); 

Лесі Шимко - директору 
Канадсько-Українського парла- 
ментського центру, ордену «За 3a— 
слуги» Ш ступеня (Указ Прези- 
дента України від 19 листопада 
2008 р. Ме1057); 

Маргареті Шпір - президенту 
Канадського товариства прияте- 
лів України, медалі «За працю і 
звитягу»; 

Медаль «За працю і звитягу» 
померлої 2 листопада ц. р. Яро- 
славі Зорич - заступника прези- 
дента Фундації імені О. Ольжича 
в Канаді, була вручена її дочці 
Квітці Кондрацькій. 

Під час вечора за сприяння Ka— 
надського фонду «Дітям Чорно- 
биля» також відбулася благочинна 
акція збору коштів для дітей-сиріт 
в Україні, приурочена до свята 
Святого Миколая. 

Захід був проведений за під- 
тримки Конгресу українців Кана- 
ди, Канадсько-Української торго-- 
вої палати. 


Президент післав співчуття з приводу 
відходу у вічність Віктора Педенка 


(Прес-служба Посольства України в Канаді) Президент України 
Віктор Ющенко, Міністр закордонних справ України Петро Поро- 
шенко та Посол України в Канаді Ігор Осташ направили листи- 
співчуття з приводу непоправної втрати для Українського народу — 
передчасної кончини Генерального секретаря Світового конгресу 
українців у 1998 - 2008 роках, заступника Голови Української 
Всесвітньої координаційної ради Віктора Педенка. 

«Від нас пішла прекрасна і щира людина, великий патріот, який усе 
своє життя вірно служив українській ідеї, усіма силами сприяв здо-- 
буттю незалежності України та розбудові української держави. Обій-- 
маючи посаду Генерального секретаря Світового конгресу українців 
та заступника Голови Української Всесвітньої координаційної ради, 
він надзвичайно багато зробив для консолідації українства," пише 


Ющенко. 


"Віктор Педенко був невтомним борцем за демократичні свободи і 
права людини, доклав чимало зусиль для визнання в Канаді та у світі 
Голодомору 1932 - 1933 років як геноциду Українського народу. 

“Y цей скорботний час поділяю ваш біль і висловлюю свої 
найщиріші співчуття. Пам'ять про Віктора Педенка завжди житиме у 


наших серцях," він додає. 
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Members of те UCC-APC Board of Directors. if R = Art Riviere (Canada Ukraine Agr. Pin Society), 
Ша Simcisin (Bishop Budka Charitable Society), Stefan Sokolowski (Friends of the Ukrainian Village Society), 
John Boyko (Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada - Edmonton Eparchy), Steve Romaniuk (UCC-Edmonton 
Branch), Bill Diachuk (Ukrainian Canadian Social Service), Edith Zawadiuk (Vice-President), Slavka Shulakewych 
(Treasurer, Canada Ukraine Chamber of Commerce - Alberta), Daria Luciw (President), Andrea Kopylech (Alberta 
Council for the Ukrainian Arts), Geraldine Nakonechny (Ukrainian Women’s Association of Canada-Alberta 
Provincial Executive). Missing on the photo: Dr. Roman Petryshyn (Ukrainian Resource and Development Cen- 
tre), Dave Broda (Past President), Luba Feduschak (Vice President), Mike Ппуску (Vice President, UCC-Calgary), 
Carla Kozak (Secretary), Lloyd Sereda (UCC-Lethbridge), Nathaniel Ostashewski (Alberta Ukrainian Dance 
Association), Alberta Ukrainian Self-Reliance League (Oksana Enslen), Khrystyna Kohut (Ukrainian Canadian 
Archives and Museum of Alberta), Barb Hlus (Ukrainian Catholic Women’s League of Canada). 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF EDMONTON 
BOX 1271 BOX 1271 
EDMONTON, ALBERTA EDMONTON, ALBERTA 
T5J 2M8 T5J 2M8 


ХРИСТОС РОДИВСЯ! 


Щиросердечно вітаємо Вас з Різдвом Христовим 


та Новим Роком. Нехай Дитятко Ісус благословить Вас 
i Вашу рідню в цьому святочному часі і продовж 
майбутності. Веселих Різдвяних Свят. 
бажає 
Едмонтонський Хор Дніпро 
Мистецький директор - Марія Дитиняк 
Голова - Люба Федущак 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES’ 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 780-471-4477 Fax: 780-477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND 
A HAPPY NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, 
BENEFACTORS, VOLUNTEERS AND CLIENTS. 


Радісних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


ССУК це добродійна, громадська установа, яка 
допомагає тим, що потребують допомоги. 


UCSS is providing various services: 
ehome visits, counselling and advice 


information, referral and translation services 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees 
eparcels and money delivered to Ukraine 


Бажаю всього 


UCC-APC holds AGM 


найкращого членам 


(UCC - АРС)--Моу. 20 the 2009 
Annual and General Meting of the 
Ukrainian Canadian Congress — 
Alberta Provincial Council was held 
at the Ukrainian Orthodox Church 
of St. Elias in Edmonton. 

Following the prayer by Very Rev. 
Fr. George Podtepa, President Daria 
Luciw chaired the meeting of 30 del- 
egates representing Ukrainian orga- 
nizations in Alberta. The delegates 
accepted reports from the President, 
Treasurer and Audit Committee and 
elected a new Vice President Edith 
Zawadiuk, who substituted on this 
position Dr. Bohdan Medwidsky. 
They also discussed strategic initia- 
tives proposed by the President. 


The UCC-APC 2009 Annual Re- its member organizations hard work 


port distributed for the members, is 
also available at www.uccab.ca. It 
focuses on the organization’s in- 
creased level of activity and devel- 
opment in Alberta. In particular, the 
past year has seen increased focus 
in the areas of Community Outreach, 
Communications and Government 
the 16 UCC-APC member organi- 
zations. The President and the Board 
of Directors have undertaken many 


responsibilities and continually seek- 


opportunities to collaborate with and 
promote Alberta’s vibrant Ukrainian 
organizations. The UCC-APC ap- 
preciates its Board of Directors and 


Third Canadian medical aid 
shipment arrives In Kyiv 


(CUF)—The third Canadian relief shipment of НІМІ medical supplies 
arrived in Kyiv, Dec. 2. The shipments were organized by the Canada 
Ukraine Foundation (CUF) in conjunction with the Ukrainian Canadian 
Congress (UCC) and the Children of Chernobyl Canadian Fund (CCCF) 
subsequent to an urgent appeal by Ukraine’s Ambassador to Canada, thor 
Ostash. 

The shipment valued at $110,000 consists of urgently needed medical 
supplies including 4 state-of-the-art ventilators, 80 oxymeters (including 
10 handheld oxymeters for post-natal infants), 3 capnographs, surgical 
masks, N95 respirator masks, isolation gowns, surgical gloves, face 
shields, bottle hand sanitizers, and other medical supplies. The supplies 
are designated for 24 hospitals in Kharkiv, Kyiv, Chernivtsi and Western 
Ukraine which were hardest hit by the epidemic, among them three 
children’s hospitals. The shipment follows two previous ones valued at 
$180,000 which arrived in Ukraine two weeks earlier. 

“Our focus is on people-to-people help, as the Canadian diaspora 
responds to the needs of the people of Ukraine. The shipments are going 
to specific hospitals that are still caught in a Soviet era health care system 
that is not equipped to handle a crisis like this,” commented CUF President 
Bohdan Onyschuk. 

Air Canada and the Cole Group providing the air transportation services 
for free, and to the Mr. Onyschuk further stated, “Ihor Ostash and the 
Ukrainian Embassy staff in Ottawa have also been terrific for their tireless 
efforts in fast-tracking the clearance of these shipments with Ukrainian 
Customs and Ministry of Health officials in Ukraine.” 

Air Canada and the Cole Group provided the air transportation services, 
while the Children of Chornobyl Canadian Fund and the: Ukrainian 
Medical Association of North America donated some of the supplies and 
partnered with CUF on this humanitarian aid project. 

_ CUF, which raised some $300,000 for the relief effort, continues to 
monitor the situation in Ukraine and is prepared to send ‘additional 
shipments if needed. 

о Details on what isineeded.and how you can donate or help are бахаї 
аг муугуу мсс.са or. www.cufoundation.ca ог you may contact Lesia 
Demkowicz at ucc@ucc.ca or tel: (204) 942-4627.) 1) 116 


MUU BH 


and guidance. 

The 2009-2010 Executive is as 
follows: Daria Luciw (President), 
Edith Zawadiuk (Vice-President), 
Dave Broda (Past President), Luba 
Feduschak (Vice President, UCC- 
Edmonton), Mike IInycky (Vice 
President, UCC-Calgary), Carla 
Kozak (Secretary), Slavka Shulake- 
wych (Treasurer). The UCC-APC 
Staff consists of: Serhiy Kostyuk 
(Provincial Coordinator), Juliana 
Masiuk (Events Coordinator). 


української громади 
у святкуванні 
Різдв'яних Свят! 


Best wishes to the 
Ukrainian community 
for a meaningful 
Christmas Celebration! 


Janis Tarchuk, Minister 
Children and Youth Services 
MLA Banff=Cochrane 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 
Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна пн take для Сеньйорів 


| St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 


; є 5 blocks from St. Andrew's Parish 
_¢ Taxi Service provided to Church 


_¢ Located on Bus Route 
. - Central Court Yard 


_e Lounge Areas for Visiting 


_e Seniors Club 
| e Social Activities 


¢ 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
» Обслуга Таксі до церкви 
 Приміщене при автобусовій лінії 


¢ Дентральний парк 


» Приміщення для відвідин 


 Клюб сеньйорів 
» Суспільні програми 


_ Ukrainian Dnipro | 
: Senior Citizen's Home | 
11030 - 107 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


: © 1 block from St. John's Cathedral 
| ¢ 2 blocks from Shopping Centre 
| |e Near Bus Route 
_ | © Chapel in Building 
_ ¢ Lounge Areas for visiting 

: е Seniors Club 
_ | е Social Activities 

жжж 


» | бльок від Катедри Св. Івана 
e 2 бльоки від комплексу крамниць 
» Близько автобусової лінії 
; /- Каплиця в будинку 
| « Приміщення для відвідин 
 Клюб сеньйорів 
ЩО Come прегнами 


Rent: 30% of Te otal Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 
Дніпро-Село Житлове Товариство 


Марлін Крокош - Адміністратор 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 
СЛАВІМ ЙОГО! | З 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ БАЖАЄ УПРАВА 
AUSRL 


Mark Ferbey 
Geraldine Nakonechny 
Eugene Topolnisky 
Shirley Wozimirsky 
Gerald Kruhlak 
Mitch Makowsky 
Greg Faryna 

Ivan Zubritsky 
Oksana Ensslen 
Bruce Prytuluk 
Solomia Tsisar 


President 
Past President 
Vice President 
Secretary 
Treasurer 
Directors 


ж 
о 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 


DENTISTS DENTURISTS 
HEHTMCTU ДЕНТУРИСТИ 


СОМ ІНОСГУК 5 
Dr. С. Fialka-Eshenko | DENTURE CLINIC LTD. 
#110, 10910 - 105 Avenue Frank A. Holyk - Denturist 


ee крали ною Dentist 
For appointments please call: 12123 -54 Street 


780-420-1510 | Edmonton, АВ T5W 3N4 
Говоримо по-українському Ph: 780-477-3674 


Renew by Phone! 


Ukrainian News accepts 
VISA and Mastercard! 


Call 780-488-3693 


Чи ви відновили Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме тільки 
до того часу який поданий внизу. 


Have You Renewed Your Subscription? 


Check the address label. Your subscription lasts only until the 
date given below. 


John O. Public 


«ГО Dec.24th - Jan.7th, 2009 : 


Anytown, Prov. Postal Code 


ЦІНИ/РВІСЕ5 
В Канаді / In Canada: 
1 pik/year (24 примірники/і55иез) $40.00 (Кан.) (Cnd.) 
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Ukrainian News 
PO Box 38006 RPO Capilano 
Edmonton, Alberta, T6A 3Y6 
Tel.: 780-488-3693; Fax: 780-488-3859 
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Навчання через практику, 
а не через підручники 


Ярослав Ковальчук 

Учасники 19-ої щорічної Канадсько-української 
парламентської програми повернулися в Україну 
сповнені позитивними емоціями від перебування в 
Канаді та... знаннями, які вони набули, працюючи в 
канадському парламенті. 

На перший погляд два місяці - це не такий вже й 
тривалий період, який у повсякденному житті 
швидко та непомітно минає за клопотами, роботою, 
навчанням, постійною біганиною та вирішенням 
рутинних проблем. Інша справа - коли на два місяці 
потрібно змінити повністю своє оточення, спро-- 
бувати себе у роботі, яку до того ніколи не робив, 
та ще й навчитися жити та працювати у іншій країні 
з іншою культурою, з іншим менталітетом та з інши - 
ми людьми навколо. Саме подібну можливість дізна-- 
тись більше про життя за океаном, зокрема політич. - 
не, 25 студентам з України цього року надала Канад-- 
сько-українська парламентська програма, яка доз- 
волила українській молоді спробувати свої сили у 
політичній діяльності та здобути досвід роботи по- 
мічника федерального депутата у країні кленового 
листя та хокею. 

Кожен з інтернів, а саме так називаються учас- 
ники парламентського стажування, був закріплений 
за певним депутатом та протягом семи тижнів 
виконував різноманітні обов'язки в офісі остан- 
нього: від відповідей на телефонні дзвінки до збору 
інформації по питаннях, які розглядаються в парла- 
менті; від супроводження канадського народного 
обранця на комітетські слухання до аналізу 
матеріалів мас-медіа, в яких згадувався відповідний 
депутат; від складання баз даних виборців та аналізу 
електоральних відгуків про роботу нардепа до 
підготовки коротких промов, які потім виголошу-- 
вались членом парламенту під час так званого 
«періоду запитань», коли представники політичних 
партій-опонентів зі всіх сил намагаються поставити 
в незручне становище своїх парламентських кон- 
курентів. Кілька учасників навіть змогли порівняти 
роботу двох палат парламенту, оскільки один день 
в тиждень вони мали можливість працювати у офісі 
сенаторів, які в Канаді не обираються, а приз- 
начаються прем'єром. Загалом канадська політична 
палітра була майже повністю відображена у сту- 
дентській групі, оскільки інтерни працювали у пред- 
ставників трьох основних федеральних партій: Кон-- 
сервативної, Ліберальної та Нової демократичної. 

Єдиним винятком став Блок Квебекуа, cenapa— 
тистська партія, яка теж представлена у федераль- 
ному парламенті та має на меті захист інтересів 
населення франкомовної провінції Квебек. Цього 
року жоден учасник парламентської програми не 
стажувався у депутатів з цієї політичної сили, але 
погодьтеся, що враховуючи політичну ідеологію 
останньої, подібне стажування докорінно відріз- 
нялося б від досвіду, який здобували інтерни, 
працюючи в офісах інших федеральних партій. 

Цікаво, що під кінець програми українці настільки 
перейнялися політичними ідеями своїх депутатів, що 
навіть почали відповідно ідентифікувати себе - як 
консерваторів, лібералів чи нових демократів. Але 
зрештою суть великої політики до певної міри і 
полягає в тому, щоб збільшувати ряди своїх 
прибічників, а тому не дивно, що після майже 
двохмісячної роботи у офісах відповідних партій 
учасники почали імпонувати окремим політичним 
ідеям останніх. 

Та не тільки офісною роботою жили українські 
студенти під час програми. Цього року перебування 
парламентських інтернів в Оттаві виявилось 
напрочуд інтенсивним у плані офіційних зустрічей 
та групових проектів. Зокрема, українські студенти 
мали можливість поспілкуватися зі спікером Палати 
громад Пітером Міллікеном, зустрітися з лідером 
опозиції Майклом Ігнатьєвим, керівником 
канадського аналога Управління державної служби 
Марією Баррадос, численними депутатами, сена- 
торами та урядовими працівниками. 

Оскільки одним з основних акцентів цьогорічної 
програми було вивчення специфіки роботи офісу 
комісара з питань етики та конфлікту інтересів та 
офісу генерального аудитора, які в Канаді є неза- 
лежними установами, що проводять моніторинг 
роботи окремих депутатів та урядових організацій, 
українські інтерни мали нагоду поспілкуватися 
також з керівниками вище зазначених інституцій: 
Мері Доусон та Шейлою Фрейзер відповідно. Обидва 
офіси є своєрідним знаряддям контролю над канад- 
ськими державними чиновниками та народними об-- 
ранцями, що покликані вберігати державу та її грома-- 
дян від політичного свавілля та економічної корупції. 

Для українських студентів цікаво було також 


порівняти специфіку роботи та, як не дивно, рівень 
відкритості дипломатичних представництв різних 
країн. Зокрема учасники програми відвідали посоль - 
ства Німеччини та США в Канаді та зробили відпо-- 
відні висновки про масштаби економічної та полі- 
тичної співпраці Канади з цими державами (як-не- 
як, США є найбільшим торговим партнером Канади 
та її єдиним сусідом по суходолу, що протягом сто-- 
літь визначало інтенсивність та динаміку відносин 
між обома країнами). 

Закономірно, що особливо плідною була співпра-- 
ця учасників парламентської програми з української 
амбасадою. Завдяки підтримці співробітників по- 
сольства та власне Надзвичайного та Повноважного 
Посла України в Канаді Ігоря Осташа інтернам вда- 
лося реалізувати такі амбіційні проекти, як круглий 
стіл на тему торгівлі людьми, в якому взяла участь 
відома канадська правозахисниця та член парла-- 
менту Джой Сміт, літературний вечір, присвячений 
сторіччю з дня народження видатного українського 
поета та літературознавця Богдана- Ігора Антонича 
та футбольний матч української збірної студентів 
та працівників посольства проти команди канад-- 
ських парламентарів. 

Завершальним акордом перебування студентів у 
столиці Канади стало офіційне прийняття, яке від- 
булося в українському посольстві та на яке були за- 
прошені канадські депутати та їх асистенти, під чіт- 
ким керівництвом котрих, враховуючи щільний rpa— 
фік роботи членів парламенту, у більшості випадків 
власне і перебували учасники програми, а також Bi— 
домі громадські та політичні діячі, з якими інтерни 
встигли познайомитися за час програми, та пред- 
ставники української діаспори в Оттаві. Кількість 
гостей (близько ста чоловік) та їх високий ранг (ce— 
ред присутніх було одинадцять членів парламенту, 
сенатори Девід Ткачук та Стефан Грін та дружина 
колишнього Генерал-губернатора Канади Рамона 
Гнатишина Герда Гнатишин) є свідченням того, 
наскільки активно українські студенти «влилися» в 
політичне життя канадської столиці загалом та 
життя української громади в Оттаві зокрема. 

Уже перед самим завершенням програми учасники 
отримали нагоду провести кілька днів у найбіль- 
шому мегаполісі Канади - Торонто, де, окрім турис-- 
тичних атракцій, вони також відвідали фондову 
біржу та дізналися більше про секрети надзвичайної 
фінансової стабільності канадської банківської 
системи, яка лише опосередковано відчула наслідки 
глобальної фінансової кризи. 

Два місяці - це дійсно короткий термін, але ук- 
раїнським студентам вдалося настільки активно, 
цікаво та пізнавально їх провести за океаном, що 
само собою напрошується запитання, чи завжди 
можна обійтися лише книгами, чи інколи подібні 
стажування, у цьому випадку - у канадському 
парламенті - можуть навчити набагато більше, ніж 
просто інформації про політичну систему іншої 
країни чи ментальність її громадян. 

Коментарі 

Катерина Козачук, студентка Національного 
університету «Острозька академія»: Канадсько- 
українська парламентська програма не просто 
відкриває обрії нового політичного середовища, яке 
характеризується верховенством права та роз- 
винутою демократією. Вона допомагає залучитися 
до цього середовища, стати частиною життя парла-- 
ментського пагорбу (саме так називаєься урядовий 
квартал у канадській столиці - Авт.), і таким чином 
вивчити всі його сторони, позитивні та негативні, 
як ззовні, так і з середини. Вважаю, кожен учасник 
примножив натхнення та наснагу працювати і 
здійснювати зміни на краще після повернення на 
Батьківщину. 

Марія Романишин, викладач Національного 
університету «Львівська політехніка»: Канадсько- 
Українська Парламентська Програма допомогла 
отримати неоціненний досвід у всіх аспектах: по- 
чинаючи від банальних, здавалось би, удосконалення 
англійської мови та можливості інтегруватись у 
цілковито інше для нас суспільство, і завершуючи 
здобуттям досвіду у політично-виборчих процесах 
цієї країни. Такого роду програми допомагають 
навчитись оцінювати все навколо критично, ката- 
лізують появу нових ідей, формують абсолютно 
інший світогляд. Перебуваючи в Канаді, я усві- 
домила чіткий перелік тих аспектів, які Україні Bap— 
то було б перейняти. Проте, я також зрозуміла, що 
і Канаді є чому повчитись в України. 

Загалом Канадсько-Українська Парламентська 
Програма - це чудовий "трамплін" для подальших 
звершень, позитивних змін та якісного внеску у 
розбудову держави для молоді України. 
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Христос Раждається! 


Merry Christmas а 
Happy New Year! "71 


Thomas A. Lukaszuk, MLA 
Edmonton - Castle Downs 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 
Edmonton, AB T5X 5M8 

Phone 780 414-0705 Fax 780 414-0707 


PHOTO — VOLODYMYR MEZENTSEV 
Dr. Zenon Kohut speaking to students who participate in the archaeological excavations of Baturyn. 


CIUS director visits Ukraine 


(CIUS)—Dr. Zenon Kohut, the 
director of the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies at the University 
of Alberta, visited Ukraine on busi- 
ness from July 30 to Aug. 24. In Lviv 
he was hosted by the Ukrainian 
Catholic University (UCU) and vis- 
ited Ukraine’s north-central and 
southeastern regions under the aus- 
pices of the Kowalsky Program for 
the Study of Eastern Ukraine. 

At UCU Dr. Kohut informed pro- 
fessors and students about CIUS 
programs, participated in a round- 
table discussion concerning the visit 
of Patriarch Cyril of Moscow to 
Ukraine, and gave an extensive in- 
terview to the Religious Information 
Service of Ukraine. He also met with 
the administration and faculty of 
UCU and the Ivan Franko National 
University, of Lyviy (IFNUL), includ- 
ing Мугозіау Marynovych, director 
of the Institute of Religion and So- 
ciety; Oleh Turii, director of the In- 
stitute of Church History at UCU; 
and Liliana Hentosh, acting direc- 
tor of the Institute for Historical Re- 
search, IFNUL. CIUS collaborates 
with both Lviv universities on a 
number of scholarly and educational 
projects. The most significant of 
them, the Petro Jacyk Program for 
the Study of Modern Ukrainian His- 
tory and Society (established in 
2008), is devoted to the study of top- 
ics such as the Holodomor of 1932- 
33, Ukraine’s role in the Second 
World War, and the dissident move- 
ment in Soviet Ukraine. The pro- 
gram also sponsors the most impor- 
tant historical journal about modern 
Ukraine, Ukrayina moderna; the 
study of a major Lviv collection of 
oral history recordings for work on 
twentieth-century Ukrainian history; 
and international collaboration in 
scholarship and education, primarily 
between Ukraine and Canada, which 
includes support of research by 
promising younger historians and 
their education in both countries. 

Accompanied by the executive di- 
rector of the Baturyn project, Dr. 
Volodymyr Mezentsev, Dr. Kohut 
visited the Chernihiv region to over- 
see the progress of the project. Ata 
meeting with Dr. Oleksander 
Kovalenko, dean of the Department 
of History, and other faculty mem- 
bers of Chemihiv State University 
(ChSU), the key role of the univer- 
sity in conducting CIUS-sponsored 
archaeological excavations of 
Hetman Ivan Mazepa’s capital was 
emphasized. Most of the 120 stu- 
dents for whom Baturyn offered a 
unique opportunity to gain practical 
archaeological experience are en- 

rolled at ChSU. There was also a 
meeting with Viktor Mironenko, 
editor-in-chief of the Institute of Eu- 
rope at the Russian Academy of Sci- 
ences, which raised the issue of es- 


tablishing normal relations, free 
from ideological and political pres- 
sure, between Ukrainian and Rus- 
sian scholars. 

In Baturyn Dr. Kohut, who is the 
Canadian head of the Baturyn project, 
visited the historical and cultural site 
known as “The Hetman’s Capital.” 
He noted considerable progress in the 
organization of museum activity and 
the transformation of Baturyn, which 
had been abandoned until recent 
times, into one of Ukraine’s most im- 
portant historical sites. He also in- 
spected recent digs, spoke to students 
of archaeology, and consulted with 
the chief ChSU archaeologist, 
Volodymyr Kovalenko, with regard to 
future excavations. 

The success of the CIUS-sponsored 
Baturyn project is already well known 


_in Ukraine. The authorities and inter- , 


ested institutions of another capital of 
the Hetmanate, the town of Hlukhiv 
(1709-64) in the neighbouring Sumy 
region, approached Dr. Kohut to es- 
tablish contact and discuss collabo- 
ration with CIUS. Dr. Kohut explored 
the matter in meetings with the mayor 
of Hlukhiy, Olena Melnyk; His Grace 
Archbishop Luka of Konotop and 
Hlukhiv; and the director of the local 
historical and cultural site, Valerii 
Belashev. 

In Kyiv Dr. Kohut met with Dr. 
Lubomyr Hajda (Harvard Ukrainian 
Research Institute) to discuss the or- 


ganization of a conference devoted | 


to the pivotal Battle of Poltava 
(1709). Supported by CIUS jointly 
with HURI and the Kennan Institute 
at the Woodrow Wilson Interna- 
tional Center for Scholars, the inter- 
national conference Poltava 1709: 
Revisiting a Turning Point in Euro- 
pean History was held on Nov. 10- 
11 and contributed significantly to 
a critical examination of imperial 
views and historical myths embed- 
ded in Russian historiography and 
to producing a comprehensive and 
impartial account of this important 
episode in Ukrainian history. 

No less fruitful was Dr. Kohut’s 
Visit to southern Ukraine in the com- 
pany of Dr. Volodymyr Kravchenko, 
director of the Kowalsky Eastem 
Ukrainian Institute at the University 
of Kharkiv. In the Zaporizhia region 
the two scholars visited Berdiansk 
State Pedagogical University, 
Zaporizhia National University, the 
Yakiv Novytsky Scholarly Society, 
and the Zaporizhia branch of the 
Kowalsky Eastern Ukrainian Insti- 
tute (directed by Dr. Anatolii Boiko), 
which works closely with the 
Kowalsky Program at CIUS. Over 
the last year scholars at the 
Zaporizhia branch conducted seven 
archaeological expeditions in the 
Zaporizhia, | Kherson, and 
Dnipropetroysk regions, accumulat- 
ing almost a thousand hours of re- 


corded narratives related by 458 
peasants. Unique family archives 
were discovered in the villages of 
Novoukrainka and Mala Lepetykha, 
including correspondence, diaries, 
and memoirs from the 19th and early 
20th centuries. The branch also pub- 
lished sixteen scholarly works dur- 
ing the past year, including two 
monographs, studies on the oral his- 
tory of steppe Ukraine, and serials 
on the history of the region. 

In the Dnipropetrovsk region Dr. 
Kohut met with the staff of the 
Nikopol Regional Section of the In- 
stitute for Cossack Studies and the 
Nikopol State Museum, as well as 
with Dr. Oleksander Feldman, gen- 
eral director of the Trubostal Plant 
and a patron of regional scholarship. 
In Dnipropetrovsk he was hosted by 
the Ukrainica Tnstitute, which is ac- 
‘tively involved in the ‘study of re- 
gional history. 

Dr. Kohut gave numerous inter- 
views to the local media and held 
press conferences (his press confer- 
ence at the Ukrainica Institute can be 
accessed at http://www.ukrainica. 
org.ua/ukr/video/1056). \ 


by Vasyl Kuchabsky 


4-30 Pembina Hall 
University of Alberta 
Edmonton, AB тес 2H8 Canada 


edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 
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Найщиріші Різдвяні вітання та 
Новорічні побажання! 


Bolshevism, 1918-1923 


The book is the most comprehensive account of the political, military, апа 
diplomatic aspects of the Western Ukrainian struggle for independence 
against Poland in 1918-19. It also examines state-building in the Western 
Ukrainian People’s Republic and; to some extent, in the Ukrainian People’s 
Republic, as well as relations between the two republics, within the broader 
context of European politics, the Paris Peace Conference, the interests of the 
Allied powers, and Russia's attitude то 


New from CIUS Press cloth: 559.95 / paper $34.95 


ward Ukrainian independence. 


A thrilling story of an escape from Stalin’s Gulag 


AGAINST DESTINY 


a novel 


Kiinati 2009 


www. againstdestiny.com 


“..a well researched and compelling tale” —Booklist 


З нагоди Різдва Христового й Нового Року 
бажаю Вам щастя та успіхів! 
Merry Christmas апа Happy New Year! 


Hon. Ken Krawetz 


MLA - Canora Pelly 


Minister of Education and 


Deputy Premier 


P.O. Box 838 —" 
Canora, Saskatchewan’ 
SOA OLO 

Ph: 306-563-4425 

Fax: 306-563-5752 


E-mail: krawetz@sasktel.net 


Xpucmoc Рождається! — Славімо Його! 


Christmas greetings and best wishes 
for a joyful and bountiful New Year! 
From the director and staff at the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Від директора та співробітників 
Канадського інституту українських студій 


Western Ukraine in Conflict with Poland and i 
Ukraine 
Aner phen 
Bolshevism, 
1918-1923 


if you would fike to order publications, receive our newsletter, be informed of ClUS-sponsored events, or make 
2 donation to support our work, please contact us at: 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Tel: 780.492.2973 Fax: 780.492.4967 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca. _ 
Gifts to CIUS are tax deductible in both 
Canada and the United States 


Book orders can ake be placed via the secure CIUS Press online ordering system at www.utoronto.ca/cius’ J 


by Alexander Dolinin 


May this Holiday Season be filled with joy and the 
New Year bring you good health and happiness. 


Alann J. Nazarevich 


Barrister & Solicitor 


Tax, Corporate & Estate Planning 


Tel: 780-430-0363 
Fax: 780-435-9279 
anazar@telusplanet.net 


#201, 9038 - 51 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6E 5X4 


Ukrainian Professional and Business 


Association of Edmonton 


Box 38006, RPO Capilano, Edmonton, AB 
Tel: 780-488-3693, Fax: 780-488-3859, 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та Щасливого Нового Року. 


ASHER 


Wishing you health and happiness this 
holiday season and throughout 
the coming year. 


nun ity. й j joyous celehrab 


| Christand a Happy New раї 
www.ecsd.net 780 441 -6000 
gm 
ЧУ 


EDMONTON 
CATHOLIC SCHOOLS 


“SBikit 


We, at Ukrainian News, would like to take this 
opportunity to thank the many businesses and people 
who have supported us in so many ways throughout 
2009. To our readers, donors, advertisers and 
contributing writers we offer our sincere thanks. May 
you all have a very Merry Christmas and be blessed 
with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 


Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС 
РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним читачам, 
жертводавцям, підприємцям які 
підтримують нас своїми 
оголошеннями та прихильникам 
пересилаємо найщиріші 
побажання радісних свят 
Христового Різдва та кріпкого 
здоров'я й успіхів в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


| For Hetman Mazepa”. 
the biggest ‘blockbuster film put out recently ir in Ukraine”. 


(UkrNews)— The 2009 Ukrainian Film Festival or- 
ganized by the Ukrainian professional and business 
Club of Edmonton was “very successful” with over 
600 attending the four-day event held at the Metro 


‘Cinema, Noy. 19-22, says its organizer. 


Of this number 400 were children from the Ukrainian 
Bilingual program who attended the two showings of 
cartoons, Nov. 19 and another 200 who came for the three 
evening shows open to the community at large. 

The children “seemed to really enjoy these modern 
cartoons that Ukrainians put out. It was a wonderful ex- 
perience for them to see a cartoon in the Ukrainian lan- 
guage апа. І think that they really enjoyed it,” Tamara 
Tatuch, UPBCE Vice President told Ukrainian News. 

A film that generated a lot of interest was “A Prayer 
Screened on Nov. 22. and © one oe 
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PHOTO — TAMARA TATUCH 
St. Martin's Principal Taras Podilsky adresses the students at the cartoon festival. 


Over 600 attend Ukrainian Film Festival 


The film, which incorporates a surrealistic style, is 
quite controversial because of its depiction of Russian 
atrocities and has been banned in Ukraine. 

The festival opened with a short film series, followed 
by “Sapho - Love Without Limits”, Noy. 19. 

“Sapho” is centered on a modern love triangle be- 
tween a newly-wed American couple, Sapho and Phil, 
and the daughter of a Russian émigré archaeologist. 

Noy. 21 featured two historic movies. “Bohdan 
Zynovyj Khmelnytsky” is an historic drama about 
emancipating wars of the Ukrainian people against 
Poland (1648 1657), while ““Chorna Rada - The Black 
Council” focuses on the period after Khmelnytsky’s 
death, when competition for the hetman’s position ac- 
celerates between Yakym Somko and Ivan 
Bryuhovetsky, and the Black Council becomes, the 


1) gi is 


7 culmination Of the bitter political opposition 


New Cold War a boon to Ukraine 


(UkrNews)-The New Cold War between Russia and 
the United States has been a boon to Ukraine, a joint 
meeting of the Ukrainian Professional and Business 
Club of Edmonton and the Ukrainian Professional and 
Business Association\of Calgary was told, Nov. 26. 

Speaking at the Chateau Louis Conference Centre 
in Edmonton, Bohdan Harasymiw, Professor Emeritus 
of Political Science, University of Calgary, and 
Research Scholar, Canadian Institute for Ukrainian 
Studies, University of Alberta, said-that Ukraine now 
has global recognition, something it did not have in 
the Cold War itself. 

The Calgary Association, meeting at the Danish Club 
was connected to the Edmonton event by Skype. 

“Ukraine, supposedly because of its strategic 
position, has become a bone of contention between 
Russia and the United States,” Dr, Harasymiw said. 

“During Vice-President Joe Biden’s visit to Kyiv this 
summer, he emphasized that relations with Ukraine 
would not suffer because of the concurrent ‘resetting’ 
of US relations with Russia. While he expressed 
support for Ukraine’s integration into Europe, and the 
deepening of its ties to NATO, his message was that 
“the United States can help the country to the extent 
that Ukraine helps itself.’ As the US reaction - moral 
rather than material - to the Russian invasion of 
Georgia made clear, the United States will not 
guarantee Ukraine’s security. So Ukraine cannot count 
on playing the two powers off against each other. The 
threats and rhetoric emanating from Moscow - 
including those from the president and prime minister 
themselves - will have to be dealt with by Ukraine’s 
elite, to the extent that they are able. Some of the 
Russian propaganda is for domestic consumption, and 
so cannot be taken too seriously. In general, no one 
should underestimate the Russians’ ability to be taken 

in by their own propaganda, as the longevity of the 
Potemkin Village that was the Soviet Union can attest. 
Ukraine’s leaders will have to define their country’s 
interests in a pragmatic and strategic manner, and 
pursue them diplomatically,” he added. 

Dr Harasymiw noted that The New Cold War is 
really a continuation of the old one, with some things 
having changed and others remaining essentially the 
зате. i и мами 


Ideology as a component of the relationship between 
Russia and America 15 gone along with the military 
confrontations апа proxy, wars of the разі, п (31 

“When Vietnam and Nicaragua were invaded by the 
US, we could be sure that the USSR or its surrogates 
would support the other side. There were also the 
Berlin and Cuban missile crises. The Angola affair, 
and the Korean War, could also be mentioned. 
Nowadays, when the US invaded Iraq, the Russians 
did not intervene to protect their client, Saddam 
Hussein. Similarly, when NATO attacked Serbia, 
Russia did not assist materially in its defence. And 
when Russia invaded Georgia in 2008, the United 
States and NATO did not act.” 

What has remained the same is what he termed “the 
structural legacy of the Cold War” - nuclear arms, 
NATO, and espionage. 

Dr. Harasymiw noted “that the relations between 
states are fundamentally determined not by geography 
or economics, but rather by perceptions and 
misperceptions, and by actions and reactions to them.” 

“Of course, perceptions will vary with the presence 
of different leaders, and so a change of leadership may 
bring a change in perceptions, which raises the 
possibility of the New Cold War being specific to a 
particular point in time, namely, the George W. Bush- 
Vladimir Putin interlude. In sum, conditions or 
structures influence, but alone do not dictate, foreign 
policy and international relations, and they require the 
additional intervention or intermediation of leaders 
with fresh or at least different perceptions, otherwise 
nothing changes. 

“Tn light of which, if Ukraine and the United States 
want to influence or change the behaviour of the 
Russians, then they have to offer them a different 
picture of themselves and change their very own 
actions. And vice versa. Russia is seeking an identity 
for itself from the ruins of history, and recognition from 
the United States, whose opinion matters most as the 
one remaining superpower. If the relationship between 
them could be demilitarized, then the New Cold War 
would wither away éventually-but that is not likely to 
happen in our lifetimes. It wouldn’t have started in the 
first place if diplomacy had preceded military 


confrontation,” he said.‘ 
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Canadian Pride: Sts. Vladimir & Olga Cathedral Children 's Choir with Maryka. 


New CD — “Maryka’s Treasures”’ 


Maryka Gulka-Chabluk’s eyes come alive with 
excitement, when she talks about her treasures. 
Chabluk, a lifelong singer, song writer, dancer and 
educator, claims her list of treasures would burst the 
seams of any treasure chest, but most are contained in 
the songs she has collected for her newest CD, 
Maryka’s Treasures. “So many Canadian children’s 
albums are English, French, or Aboriginal. Now, here’s 
something new and completely different,” says Dan 
Donahue, studio producer. Chabluk seamlessly weaves 
the Ukrainian language into her original songs. They 
are flavoured with folk stories, fun characters and her 
Christian faith. Chabluk noticed, “Many children might 
have a ‘Baba’, and know what ‘borshch’ is, but they 
don’t have to know Ukrainian to enjoy the music. 
Children who do know Ukrainian can sing along 
instantly since, all lyrics are on line.” 

“My music reminds families that “God is Good” and 
calls each one of us to follow Him. We can dance, sing, 
laugh, learn and imagine, knowing that God is always 
with us! This realization is my most precious treasure of 
life!” Maryka shares. Another song, “Canadian Pride” 
has children marching in a parade and waving flags since 
Chabluk believes that Ukrainians are proud to be 
Canadian. “The listener is drawn into the engaging 
themes and the concepts of faith and learning another 
language,” says Diane Berger, vocal teacher. 

Chabluk, born in Regina, earned degrees in 
Education and Music. A dream of becoming a world- 
class dancer and singer led her to Winnipeg, where 
she performed with Rusalka Ukrainian Dance 
Ensemble and the Tyrsa Choir. Chabluk further earned 


a Pre-Master degree in Educational Administration in 
Manitoba, and teaches music in Public, Catholic and 
Ukrainian Language Schools. 

Chabluk has performed for Pope John Paul II in 
Rome, other parts of Europe, Japan, Australia and 
North America. Other career highlights include 
producing a DVD with 200 children performing the 
songs from “Maryka’s Treasures.” You may already 
have one of her Ukrainian Folk CDs recorded as Duet 
Maryna; “Reflections of Our Pioneers,” “Till We Meet 
Again” or the Christmas album “Joyful News.” Her 
children have a recording of “Ukrainian Dance 
Melodies” with Molodtsi, Chabluk Family and Friends. 

This summer, in colourful live performances at 
Alberta’s Ukrainian Cultural Heritage Village and 
Toronto’s Bloor West Festival, children of all ethnic 
origins joined Maryka by playing rhythm instruments, 
making borsch, wearing costumes and using their 
imagination. Children are attracted to her like bees to 
honey, and it’s often hard to tell who is having more 
fun — Chabluk or the children. She has a very 
interactive and energetic style of performance. 

What’s in the future? Maryka will be performing 
her children’s music and Ukrainian folk repertoire at 
festivals, schools and concerts. She is developing 
learning activities for school and home use, as well as 
computer programs to accompany her songs. 

In this way, she is fulfilling her God-given purpose. 
“Music is my calling, and I rely on my faith and prayers 
to guide me,” she proclaims. Her passion and love of 
performing will keep Chabluk on stages from Kyiv to 
Kelowna, Rome to Regina, for many years to come. 


Longtime friend to U of S Senkus dies 


By Jenn Sharp, The Star Phoenix, Nov. 17, 2009 

A man beloved by the University of Saskatchewan 
and Ukrainian communities died Thursday at the age 
of 95, and his family has asked for donations in his 
memory to be directed toward the university’s 
Greystone Heritage Trust. 

Murray Senkus was an esteemed scientist, researcher 
and philanthropist who attended high school at the 
Nutana Collegiate Institute from 1927 to 1931. He 
obtained his master’s degree in science from the U of- 
in 1936 and, in 1938, a PhD in chemistry from the 
University of Chicago. He received a research 
management degree from the Harvard business school 
in 1966. . 

Senkus was responsible for developing a process that 
stabilized penicillin, allowing it to be stored at room 
temperature, thus saving many lives during the Second 
World War. Along with authoring 20 scientific articles, 
Senkus also holds 57 U.S. patents. He was a member 
of numerous research groups and charitable 
Organizations but is remembered by the university 
community in Saskatoon for his generous support and 
genuine interest in the development of the programs 
on campus and in the lives of the students. 

Prof. Bohdan Kordan, the former director of the 
Prairie Centre for the Study of the Ukrainian Heritage 
(PCUH) at St. Thomas More, recalls meeting with 
Senkus in 2000, two years after PCUH was established. 
Senkus offered financial assistance to further the 
program. 


“We were soliciting funds and Dr. Senkus introduced 
himself said he was supportive of what we were doing 
and made financial contributions (to PCUH),” said 
Kordan. He describes Senkus as a “man of science” 
who frequently returned to Saskatoon, where he 
inquired about the students in the program. 

“He had a really strong affinity for the university 
and a strong association with this place. The university 
was formative in his life and in the Ukrainian 
community. He cherished it and was concerned about 
the young people and the university. He wanted to 
ensure they could benefit from his largesse.” 

Senkus’ family has requested that donations be made 
in his memory to a church in his Winston-Salem, N.C., 
home and to endowment funds at the University of 
Chicago and the U of S. 

Bey Cooper, associate director of planned giving at 
the U of S, said “the University of Saskatchewan has 
lost a treasured alumnus and friend. Dr. Senkus once 
wrote in a letter to the university, dated January 1993: 
‘I have a warm spot in my heart for the university. If it 
were not for the U of 5, І would not have experienced 
the joys of my profession.’ * 

Cooper says the Greystone Heritage Trust is one of 
the university's endowment funds. Financial gifts are 
not tied to specific projects but allow the university to 
respond to the priorities of a changing institution. 

Cooper added that Senkus supported the fund 
throughout his life, noting the U of- is “grateful for 
the family’s thoughtful request.” 
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Радісних Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 


UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2010 
VEGREVILLE, JULY 2,3,4 


3 Days of Music, Song, Dance, Folk Arts & Food 

3 Days of Great Grand Stand Shows 

3 Days of Ukrainian Dance Competitions including "trick" events 
3 Days of Pioneer Demonstrations 


Bring the Entire Family - Free Admission to Children 12 & under 


Vegreville Cultural Association 
Ga Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: 780-632-2777 
www.vegpysankafestival.ca 


Foundation . В 
for Arts Email: vegrevillefestival @telusplanet.net 


Gift a CD or DVD 
of FUN & LEARNING 
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Interactive 
Songs for Children 


To order music, see video & photos or to contact Maryka to 
arrange a performance, please visit MarykasTreasures.com. 
Maryka’s Treasures CDs and a DVDs are available on-line, at the 
Ukrainian Bookstore or phone 204-663-0789. 


Proudly serving the Ukrainian cor 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 

When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. ie 


» Wide range of burial & cremation oa 
services & products 

» Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 | - 


Toll Free: 1-877-426-0050 
-Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 


Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood |, _ 
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rejected, says leading scholar 


(UkrNews) — Ukrainians need to 
take an objective view of their 
World war П history and reject the 
myths that have arisen from it, said 
a leading scholar at a lecture spon- 
sored by the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies in Edmonton, 
Nov. 5. 

In his talk on “A Model of His- 
torical Memory of World War П for 
Ukraine: In Search of Identity and 
Consolidation”, Vladyslav 
Hrynevych, a senior research 
scholar at the Department of the 
Theory and History of Politics, In- 
stitute of Political and Ethnic Stud- 
ies, National Academy of Sciences 
of Ukraine, identified three ap- 
proaches or models for the forma- 
tion of a concept of war memory in 
Europe. 

The first, which he called the 
Baltic (East European), entails 
equal condemnation of the crimes 
of Hitlerite and Stalinist totalitari- 
anism, a radical renunciation of the 
Soviet legacy, and civilized nation- 
alism. 

The second or liberal-democratic 
(German) model comes down to 
repentance and the denunciation of 
war and nationalism as such, with 
the Holocaust at the epicenter of the 
model. 

The third or post-Soviet model is 
now being actively exploited by the 
authoritarian regimes in Russia and 
Belarus. It comes down to the na- 
tionalization of the Great Fatherland 
War (GFW) myth, with very little, 
if any, space for the acknowledg- 
ment of Stalinist crimes, and it high- 
lights imperial values (victory fan- 
fares, military parades, excessive 
heroization, panegyrics to victory 
and sacrifice, a cult of chieftains, 
great states, and the like). 

*In my opinion, a combination of 
the Baltic and German models 
might prove most useful to 
Ukraine,” he said. 

“From the first we have already 
borrowed condemnation of Stalinist 
and Hitlerite totalitarianism and the 
maintenance of a cultured, civilized 
nationalism, and now, from the 
West European model, Ukraine 
should take the concept of repen- 
tance, humanism, seeking mutual 
understanding between former en- 
emies and allies, honoring all who 
perished, and condemning the 
heroization of war as such. The 
foundations of this new model 
should be the values of freedom and 
democracy, which have never been 
part of the Stalinist myth, past or 
present, and the value of human life, 
which Stalinism disregarded.” 

Hrynevych explained what is no- 
table about the myth of the GFW” 
is that it was formed from above at 
the initiative of the authorities who 
Were returning to power and ex- 
ploited the myth to legitimize that 
return. 

“The first priority in the creation 
of the Soviet myth was to cover up 
negative memories of the war—dis- 
loyalty to the Soviet authorities in 
1941, mass surrender, desertion, 
collaboration with the Germans 
during the years of occupation, the 
struggle of the [Ukrainian Insurgent 
Army] UPA, and the like — that had 
accumulated over the years of war- 
fare. 

“It is no accident that the authori- 
ties began their purposeful cam- 
paign of commemoration and 
memorialization of the war pre- 
cisely in Ukraine, where the level 
of disloyalty was perhaps the high- 
est. Orders and resolutions of the 

Central Committee of the Commu- 


Vladyslav Hrynevych 


nist Party (Bolshevik) of Ukraine 
(CC CP(B)U) established where, 
how many, and what kind of monu- 
ments to erect, which memorial 
days to commemorate, which he- 
roes to honour, and which enemies 
to denounce.” 

The diaspora, in creating alterna- 
tives to the Soviet models, created 
an anti-communist and anti- 
Stalinist model of memory which 
“was shaped from below by indi- 
vidual and group models of memory 
preserved among those who had 
fought against Stalinism during the 
war and did not accept its ideologi- 
cal myths.* 

“Despite the presence of elements 
of ethnophobia and anticommunism 
in the postwar diaspora milieu, this 
was a memory that underwent con- 


‘tinual change and transformation, 


unlike the petrified Soviet myth. It 
was influenced not only by Ukrai- 
nian nationalism but also by West- 
ern liberal democracy. It was the 
works of historians from the 
diaspora—Bohdan Krawchenko, 
Orest Subtelny, Paul R. Magocsi, 
and others—that became the quin- 
tessence of models of this memory. 
It was these works that set the tone 
for Ukrainian research, especially 
on the Second World War. From the 
previous model of sacrificial Ukrai- 
nian struggle on two fronts against 
totalitarian empires, which was de- 
void of any self-critical or negative 
narrative about oneself, it evolved 
in the direction of a democratic, 
sovereigntist, and simultaneously 
multicultural and polyethnic 
model,” he added. 

Hrynevych called for a principled 
rejection of the Stalinist legacy, bal- 
anced with “sorrow for the victims 
of Stalinism and denunciation of the 
crimes committed by the Red Army 
itself, including its crimes in 
Ukraine.” 

“The conception of equal respon- 
sibility of the two totalitarian re- 
gimes must be balanced by repen- 
tance for crimes committed by 
Ukrainians who fought on behalf of 
those regimes, as well as in the 
ranks of a third force, the UPA,” he 
added. 

“The West European tendency, 
which gained its impulse from the 
Germans — to proceed from coy- 
ering up and distorting the truth 
about unpleasant pages of history 
to the uncovering and objective in- 
terpretation of the dark pages of the 
war — must become the guiding 
principle of Ukrainian historians. 
We should renounce the mistaken 
tendency to replace old myths with 
new ones. On the contrary, we 

should proceed from the politics of 
memory to history,” Hrynevych 
concluded. 


(UCC Ottawa)— Okradena Zem- 
lya, the newly-released Ukrainian- 
language documentary by award- 
winning filmmaker Yurij Luhovy on 
the 1932-1933 Famine-Genocide in 
Soviet Ukraine, was greeted with an 
emotional standing ovation at its Ot- 
tawa premiere on Nov. 29 at the 
Ukrainian National Home. 

Sponsored by the Ottawa Branch of 
the Ukrainian Canadian Congress, the 
screening marked the 76" anniversary 
of the Kremlin-orchestrated famine in 
Soviet Ukraine with the film’s direc- 
tor/producer Luhovy in attendance. 

Presenting compelling archival 
material, moving interviews with 
famine-survivors and insightful 
comments from noted historians, 
Okradena Zemlya sets forth the 
Moscow-Communist regime’s ef- 
forts to destroy the Ukrainians as a 
nation as genocide. 

Among those present at the show- 
ing were famine-genocide survivors, 
children of survivors as well as the 
First Secretary for Cultural Affairs 
at the Ukrainian Embassy in Olena 
Zakharova. 

The evening was opened by Ottawa 
UCC president, Adriana Buyniak- 
Willson. Luhovy thanked Ambassa- 
dor Thor Ostash, Zakha-rova, the 
Ukrainian Press Service of Ukraine 
and others for their assistance with the 
project and spoke briefly about the 
making of the documentary, which 
began its shoot in Ukraine in May 20, 
2008 and premiered in Montreal one 
year later to the day. Working on a 
very limited budget, his highly com- 
mitted and dedicated crew encoun- 


tered various hardships апа difficul-- . 
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‘World War П myths must Бе | Okradena Zemlya receives. а 
standing ovation in Ottawa 


Left to right: Dr. Julia Woychyshyn, Shevchenko Scientific Society Ottawa 


president; Adriana Buyniak-Willson, UCC Ottawa president; Yurij Luhovy, 
filmmaker; Olena Zakharova, First Secretary, Embassy of Ukraine in 


Canada at the Ottawa Premiere. 


ties while filming in the former fam- 
ine areas of Eastern Ukraine. Famine- 
genocide survivors still felt fearful 
talking about their experiences which 
was strictly forbidden under the So- 
viets. The film’s expert editing by 
Luhovy was carried out in Montreal, 
which required painstaking care in 
dealing with the restoration of the ar- 
chival material and documents se- 
lected for filming. 

Following the showing of Okra- 
dena Zemlya, Ottawa UCC president 
expressed her gratitude to Luhovy for 
his determination in making this sig- 
nificant documentary and stressed the 
importance of supporting the En- 
glish-language version intended for 
educational institutions as well as the 
general public. 


Viewers pointed out that because 
film events were put into political 
and historical perspective it gave the 
audience a better understanding of 
this great crime against humanity. 

During the standing ovation a vis- 
ibly moved Luhovy asked his 
daughter Adriana, his main camera- 
person, and Zorianna Hrycenko, the 
film’s co-producer to join him. 

This very successful Ottawa 
screening of Okradena Zemlya 
joined Ukrainian communities 
across Canada and the whole 
diaspora in remembrance of the 
many millions of victims of the 
Ukrainian Genocide. 

To arrange for a screening of the 
documentary in your community, e- 
mail: <mmline@hotmiail com>) 


Kule Centre holds motanky workshops 


(Kule Centre)—The Kule Folk- 
lore Centre sponsored two motanky 
workshops in November. Natalie 
Kononenko, Kule Chair of Ukrai- 
nian Ethnography, organized both 
events. The first took place at St. 
Anthony’s Ukrainian Orthodox 
Church and was part of Super Sat- 
urday, a festival for the children of 
the parish. The second was in the 
newly re-located Bohdan Medwisky 
Folklore Archives at the University 
of Alberta. The Archive has moved 
to more spacious quarters in the Arts 
Building, Room 250. The new space 
allows for the hosting of public 
events. The first such event was the 
screening of the Ukrainian horror 
film “Shtol’nia” in time for Hallow- 
een. The motanky workshop was the 
first in a folk art instructional series. 

Motanky are Ukrainian dolls built 
from scraps of cloth wound (see the 
verb motaty — to wind) around a 
cloth, birch bark, or wooden base. 
Traditionally, such dolls had a dual 
function. They were playthings for 
children and they were also talis- 
mans, made to ward off illness and 
the evil eye. In more recent times, 
such dolls and were made by lower- 
income children whose parents 
could not afford “store-bought” 
dolls. Kononenko remembers when 
she was a newly-immigrated child 
in New Jersey and her grandfather 
gave her scraps of wood while her 
mother provide the left-over pieces 
of fabric that she used to make her 
own dolls. With the independence 
of Ukraine and the revival of inter- 
est in Ukrainian traditional culture, 
motanky are again popular emblems 
of Ukrainian culture. They are sold 
at festivals and Ukrainians buy them 
for their beauty and also for use as 
talismans (oberehi). They are also 


On the left, Natalie Kononenko helps Jiaying You and Svitlana Kukharenko 
(standing) helps Maryna Chernyavska. 


popular souvenirs for tourists. 

The focus of the two workshops 
was to make small versions of 
motanky dolls which would be suit- 
able as Christmas tree ornaments. Al- 
though the first workshop was aimed 
at children, in fact the making of the 
dolls requires quite a bit of manual 
dexterity and is more suitable for 
older children or adults. Before the 
hands-on session Kononenko gave an 
illustrated talk on Christmas traditions 
and the association of them with crops 
and the harvest. The participants then 
watched a short movie from 1942 on 
Christmas in the Canadian Prairies, 
specifically Manitoba. The presenta- 
tion concluded with a series of illus- 
trations of classical motanky from the 
literature, 

In the “hands-on” section, the par- 
ticipants first made an angel. This 
is made from a pre-cut square of fab- 
ric with a cotton-ball inserted in the 
centre for the head. The head, wings, 


and waist are made by tying embroi- 
dery floss around the body of the 
angel. In both sessions the partici- 
pants then made other dolls. The 
bodies were either built on pre- 
rolled tubes of paper or on thick fab- 
ric rolled up to form the body and 
arms of the dolls. In both cases col- 
ored fabric was then added to gen- 
erate clothing. Possible items in- 
cluded the skirt (the wide spidnytsia 
or the narrow plakhta), the kerchiefs 
(khustka), the vest (keptar), the 
apron (khvartukh), and the hat 
(kapeliukha) etc. Students Genia 
Boivin and Svitlana Kukherenko 
assisted in the session held in the 
Folklore Archive. 

The Kule Folklore Centre plans to 
make the motanka workshop an an- 
nual event and to offer a series of 
workshops. A gerdan (beadwork) 
workshop co-sponsored with ACUA, 
the Alberta Council for the Ukrainian 
Arts, is planned for February. 
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Barcelona eliminates Kyiv 


By Andy Brassell 

(UEFA)—Daniel Alves paid tribute to FC 
Barcelona’s pass masters after the UEFA Champions 
League holders negotiated a safe passage to the knock- 
out rounds of the competition, eliminating Kyiv in the 
process, Dec. 9. 

The Blaugrana recovered from the shock of Artem 
Milevskiy’s second-minute goal for a fired-up FC Dy- 
namo Kyiv to top Group F thanks to strikes from Xavi 
Hernandez and Lionel Messi. “We knew it would be 
difficult, and it was very cold out there too,” Alves told 
uefa.com. “But after going a goal down, we managed 
to find our balance and get plenty of possession, and 
because of that we produced a great performance in 
the end.” The statistics back up Alves’s comments: the 
visitors had 78 per cent of the ball on a harsh winter’s 
night at the Valeriy Lobanovskiy Stadium. 

However, the 26-year-old right-back, who supported 
Barcelona’s attack throughout with a succession of 
trademark storming runs, acknowledges the hard work 
that lies ahead if Josep Guardiola’s men are to retain 
their European crown. “We expect the same as ever in 
this competition, just like last year,” he said. “The 
knockout stages will be difficult. We need to maintain 
and raise our level if we’re going to go on right to the 
end.” 

The Brazilian international also recognised the qual- 
ity of Barcelona’s opponents in what club president Joan 


Laporta had dubbed the “group of death” — all four 
sides had a chance of qualification before kick-off on 
Matchday 6. “When you come up against national 
champions, it’s always difficult,” said Alves. “We knew 
they had to be strong to win their leagues, and you have 
to give them a lot of respect for that.” Indeed, the 
Catalan team had not taken any of the competition 
lightly according to their defender. “We worked just as 
hard against Dynamo as we would in any UEFA Cham- 
pions League match. We gave a focused, and an excel- 
lent, display.” 

Alves’s compatriot Betao reflected on what might 
have been after an ultimately frustrating campaign in 
which Dynamo let slip leads against FC Internazionale 
Milano and Baraa. “We played well in the group and 
we had opportunities to get more victories, especially 
in the home game against Inter, so it’s a bit of a disap- 
pointment,” the 26-year-old defender said. The blow 
of losing to another late goal, after the 2-1 defeat by 
Inter on Matchday 4, was hard to take. “Barcelona had 
a lot of the game, but with five minutes to go we thought 
we would end up with at least a draw,” said Betao. 
“Unfortunately, Messi scored a great goal to show us 
why he is the best in the world.” 


Shakhtar held in 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk drew a blank and 
surrendered their 100 per cent record in a goalless home 
draw with second-placed Club Brugge КУ, but the point 
was enough to secure top spot with a match to spare in 
Group J. 

A stalemate at the Donbas Arena was valuable to 
Adrie Koster’s side too, however, as it left them need- 
ing a draw from their final match at home to Toulouse 
FC to progress at the expense of the French side. The 
Pitmen arguably had the lion’s share of a subdued en- 
counter although the visitors’ Wesley Sonck squandered 
the best chance. 

With Shakhtar already assured of a place in the last 
32, there was a dearth of urgency early on but they 
contrived to prise the first opening with a wonderful 
move айег 17 minutes. Four players were involved in 
a flowing one-touch attack with Jadson only denied 


summit meeting 


from ten metres by a smart low save from Stijn Stijnen. 
Jolted into action, Brugge threatened for the first time 
when Jonathan Blondel’s free-kick was flicked towards 
goal by Sonck, Andriy Pyatoy smothering at his near 
post. 

Jadson continued to be the most likely source of in- 
spiration after the interval and he was unlucky to be 
denied by a last-ditch block by Jeroen Simaeys. The 
clearest sight of goal instead fell to Sonck when fit- 
again Olexandr Kucher misjudged a long ball from 
Ryan Donk but, one-on-one, the striker fired straight 
at Pyatov. Razvan Ва almost made the Blauw-Zwart 
pay only for Stijnen to push his 20-metre drive wide, 
Yaroslav Rakitskiy rifled just wide and substitute 
Mariusz Lewandowski headed a glorious last-minute 
effort over as the Belgian outfit hung on for a precious 
point. 


UEFA to confirm Ukraine host cities for Euro 2012 


(WFI)—UEFA is expected to formally approve 
Ukraine’s four host cities for the Euro 2012 champion- 
ships after the country’s government allocated a fur- 
ther Hr 563.6 million ($70m) to finance preparations 
for the tournament. 

The Ukrainian Cabinet of Ministers sanctioned the 
extra cash injection just two days before the UEFA Ex- 
ecutive Committee meets in Madeira, Portugal to de- 
cide the extent of the country’s hosting role for the com- 
petition it is meant to be co-staging with Poland. 

The money will be spent on the revamp of the Olym- 
pic Stadium in Kyiv, the reconstruction of a stadium in 
Lviv as well as upgrades to airports in Boryspil, Lviv, 
Kharkiv and Donetsk Airport. 

Sports minister Yuriy Pavlenko said: “The govern- 
ment allows preliminary payments for materials, con- 
struction, goods and work required to modernize sta- 
diums, airports and the second line of the main city 
sewage collector in Kyiv in the first quarter of 2010.” 

Ukrainian president Viktor Yushchenko said he was 
personally monitoring the country’s Euro 2012 prepa- 
rations. “Euro 2012 is one of the national priorities for 
us,” the presidential press service quoted him as say- 


ing during a phone conversation with UEFA president | 


Michel Platini on Dec. 7. 

The government’s financial guarantees and commit- 
ment to accelerating Ukraine’s construction work on 
venues and infrastructure is expected to be enough to 
persuade UEFA’s ruling executive to confirm Donetsk, 
Lviv and Kharkiv as host cities and Kyiv as the venue 
for the final. 

In May, UEFA threatened to withdraw the Ukraine’s 
hosting rights if the country did not meet specific con- 
ditions on stadiums, airport infrastructure, regional 
transport and accommodation by Nov. 30. 

At the meeting, only Kyiv and the four Polish cities 
— Warsaw, Poznan, Gdansk, and Wroclaw — were ap- 
pointed as official hosts for Euro 2012, casting doubt 
over the involvement of Ukraine’s three other candi- 
date cities. 

Recently, Ukraine and Poland said they were confi- 
dent UEFA would ratify the cities proposed to stage 
matches. “I think we’ ll get confirmation next week that 


the championship is coming to the east,” said Ilia 
Chevlak, head of the Ukrainian organising committee. 

UEFA’s Executive Committee will make a final de- 
cision on the selection of Ukrainian cities at its Dec. 
10-11 meeting. 

UEFA president Michel Platini will hold a press con- 
ference on Dec. 11. 

Dec. 14, he will join tournament organizers from 
Ukraine and Poland at the official launch of the logo, 
visual identity and slogan of the Euro 2012 champion- 
ships on Mykhailivska Square in Kiev. Grigoriy Surkis, 
president of the Football Federation of Ukraine, and 
Grzegorz Lato, his counterpart at the Polish FA are 
scheduled to be among the dignitaries present at the 
ceremony. 

The qualifying draw for Euro 2012 takes place at 
Warsaw’s Palace of Culture and Science on Feb. 7. 

The 51 teams competing in UEFA European Cham- 
pionship qualifying will be drawn into nine groups: six 
groups of six teams and three groups of five. 

Qualifying matches will be played between Septem- 
ber 2010 and November 2011, with the nine group win- 
ners and the best runner-up joining hosts Poland and 
Ukraine at the championships. The eight remaining run- 
ners-up will contest home-and-away play-off games to 
decide which four teams will progress to the finals. 

The tournament takes place June 8 to July 1 in 2012. 

Kharkiv opened its new 40,000-seat Metalist Stadium 
on Dec. 5, marking another major milestone in Ukraine’s 
organization of the Euro 2012 championships. 

The key investor is Oleksandr Yaroslavskiy, one of 
the wealthiest Ukrainians. He is president of Metalist 
FC, owner of the DCH Group and coordinator of 
Kharkiv’s preparations for Euro 2012. 

Yaroslavskiy spoke at the opening ceremony before 
the kick off of a Ukrainian premier league game be- 
tween Metalist FC and Obolon FC. 

The opening of the stadium follows the inauguration 
of the Donbas Arena in Donetsk earlier this year. 

“Ukraine’s preparations for Euro 2012 is bringing 
together our country, our people, and all those who see 
this as an opportunity to prove that Ukraine delivers,” 
stated Ukrainian Premier Yulia Tymoshenko. 
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Ukraine pleads its IMF 
case in Washington 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Yulia Tymo- 
shenko’s foreign policy chief was in Washington Dec. 
8 trying to persuade leaders of the International Mon- 
etary Fund to unlock its $16.4 billion lifeline to Ukraine 
as deep budget crisis looms ahead. 

The IMF, which disbursed at least $10.6 billion to 
Ukraine over the past 12 months, suspended the loan 
in November after the government failed to deliver 
promised economic reforms. 

Deputy Prime Minister Hryhoriy Nemyria “held con- 
sultations with the leadership of the IMF concerning 
the disbursement of the next instalment,” his press ser- 
vice reported Dec. 9. 

The visit underscores financial problems the govern- 
ment faces this year as Ukraine depends on the bor- 
rowing for making foreign debt payments and also for 
sustaining budget spending. 

The government, which has been so far collecting 
about 15 billion hryvnias or less every month, needs to 
collect about 60 billion hryvnias in December to meet 
the 2009 budget revenue forecast. 

“It’s the moment of truth,’ Serhiy Liamets, an ana- 
lyst with Ekonomichna Pravda business publication, 
said. “There is simply nowhere for the government to 
get so much money from.” 

Tymoshenko said on Dec. 8 she hopes Ukraine can 
get the next $3.4 billion instalment — worth 27.2 bil- 
lion hryvnias — from the IMF within the next three 
weeks, while Nemyria’s visit to Washington is aimed 
at securing the money. 

Nemyria “assured [IMF leaders] that further success- 
ful cooperation with the IMF is extremely important 
for Ukraine,” the press service reported. “This would 
allow our country to gradually and confidently pull out 


of the crisis.” 

The developments come as the government has re- 
sorted to a controversial trick with budget statistics in 
November by counting some of the IMF money re- 
ceived earlier this year as legitimate budget revenue. 

The trick allowed the government to report it had 
raised 31.3 billion hryvnias in November alone, which 
is twice as much as it had been on average collecting 
monthly so far this year. 

The statistics give an impression that the Tymoshenko 
government has successfully managed to deal with se- 
vere economic crisis by mobilizing domestic resources. 

No other government in Ukraine has ever used such 
a trick before. Viktor Pynzenyk, a former finance min- 
ister who quit the government in February after a dis- 
pute with Tymoshenko over widening budget deficit, 
said it was unacceptable. 

Pynzenyk estimated the government probably runs 
a hidden budget deficit of about 88 billion hryynias in 
2009, which is much higher than 31 billion hryvnias 
that has been officially forecast. 

The government, desperate for the money, may put 
further pressure on state businesses for getting early 
tax payments — a trick used throughout 2009 — and 
may also increase pressure on the National Bank of 
Ukraine for printing extra money, analysts said. 

The government borrowed 42 billion hryvnias from 
the NBU by forcing the central bank to buy its Trea- 
sury bills this year, according to President Viktor 
Yushchenko. 


Season 


(Ukrainian Journal) — Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko said Dec, 4 
she has a “very big” list of Ukrai- 
nian businessmen whose assets will 
be nationalized in the event of her 
winning the presidency next month. 

The comment echoes the previous 
plans to undo the privatization of 
3,000 businesses she had first an- 
nounced in 2005, plans which had 
forced many businesses to suspend - 
capital investments. 
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that one must begin with in starting 
the fight against corruption,” 
Tymoshenko said in an interview 
with Korrespondent magazine. 

ЗІ can tell you more,” she contin- 
ued. “These are the people that one 
must not only begin бі to lit- 
erally finish them up for what 
they’ve done to the country over the 
past 18 years.” 

The reply came to a question 
whether the fight against corruption 
must begin with estes ap- 


parently a reference to her business 


experience in 1996-1997 when she 


| owned a well-connected natural gas 


trading operation’ with annual turn- 
over of $10 billion. 

President Viktor Yushchenko, 
who stopped Tymoshenko’s at- 
tempts to re-privatize 3,000 busi- 
nesses in 2005, on Dec, 5 said he 
was very alarmed by the disclosed 
plans to nationalize the assets. 

“T again hear the threats that the 
budget next year must be formed 
through annexation, through nation- 
alization,’ Yushchenko said in 
Kharkiv. “I call on you to stop be- 
fore it’s too late.” 

The threats to re-privatize 3,000 
businesses had a major macro-eco- 
nomic impact on the Ukrainian 
economy in 2005 with many busi- 
nessmen suspending investments 
and, instead, sending capital to bank 
accounts overseas. 

This, jointly with some other fac- 
tors, stifled economic growth and 
turned a robustly growing economy 
into the one that had recorded con- 
traction in August 2005, the first 
contraction since January 2000. 

Yushchenko fired Tymoshenko 
from the post of the prime minister 
in early September 2005 over cor- 
ruption scandal, with the economy 
returning to economic growth later 
that year. 

“We cannot think by these catego- 
ries,” Yushchenko said adding that 


PM touts “very big’ nationalization list 


this policy may take three months 
to destroy the economy. “Don’t let 
your emotions rule. This will be a 
big mistake and it will be very hard 
to turn back.” 

Tymoshenko never disclosed the 
names of businessmen that may be- 
come the targets of her nationaliza- 
tion action, joking that otherwise 
they will have enough time to “es- 
cape” the country. 

But Yushchenko said the list may 
include far too many people, includ- 
ing Rinat Akhmetov, the wealthiest 
Ukrainian businessman who spon- 
sors the opposition Regions Party. 

“TJ understand Tymoshenko well: 
she knows who to begin with, but 
she doesn’t know at whom to stop,” 
Yushchenko said. “One may have an 
impression that Akhmetov can be 
the one to begin with, while others 
may have the immunity. This is not 
the right policy.” 

Tymoshenko, after becoming the 
prime minister in December 2007, 
has been specifically targeting 
Dmytro Firtash, a Ukrainian billion- 
aire who co-owned RosUkrEnergo 
gas trader among other assets. 

Tymoshenko, following a deal 
with Russian Prime Minister 
Vladimir Putin, removed 
RosUkrEnergo from the market, and 
later took action against Firtash’s 
other assets, including nitrogen fer- 
tilizer producer. 

She was also targeting Inter, 
Ukraine’s most popular television 
co-owned by Firtash, and recently 
cancelled several extraction licenses 
earlier issued to Krymskiy Tytan, a 
Crimea-based titanium producer co- 
owned by Firtash. 

A Tymoshenko ally recently also 
said that Ihor Kolomoyskiy, а Ukrai- 
nian billionaire with assets in oil, 
banking, metals and media, may 
also become the target with his oil 
assets taken under the government’s 
control. 


Ukrainian Мемб/Українські вісті, December 10 - 27, 10 - 27 грудня, 2009 


Vohon performs at last year’s Malanka. 


Vohon celebrates Malanka 


in style at Jasper 


(Vohon)— The Vohon Ukrainian 
Dance Ensemble Society have been 
in partnership has been celebrating 
Malanka (Ukrainian New Year’s) in 
style for 14 years. Year after year, 
guests from across the Prairies, Brit- 
ish Columbia, and even some as far 
away as Toronto and the United 
States have been traveling to Jasper 
Park for live entertainment featur- 
ing dancing by the Vohon Ukrainian 
Dance Ensemble, outstanding 
Ukrainian food, bands, children’s 
activities and a visit from St. Nicho- 
las himself. When asked what makes 
Vohon’s Malanka in the Mountains 
a success, Chris Tyrkalo from the 
Vohon Society, and one of the mas- 
terminds behind the celebration said 
“You'don’t even ‘have'to be Ukrai- 
nian to enjoy this event.” “There’s 
something for everyone; couples 
who want a romantic weekend get- 
away, families who want to create 
family reunions, people who like to 
party... There are over 100 enter- 
tainers for the weekend. We try to 
mix up the entertainment and activi- 
ties to keep it fresh every year for 
returning guests.” 

Vohon’s Malanka in the Moun- 
tains will take place this year from 
Jan, 8 — 10. The weekend-long fes- 
tivities kick off with a welcome re- 
ception at the grand ballroom with 
a larger than life performance by the 
Vohon dancers followed by enter- 
tainers and a dance with great Ukrai- 
nian music. 

The welcome reception certainly 
sets the tone for Saturday, which 
features a full day of Ukrainian cul- 
tural workshops, Ukrainian Cultural 
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Larisa Sembaliuk Cheladyn Ч/ОНО 
*Malanka’, limited edition print 
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Heritage Village, Artisan Fair, out- 
door family fun, choirs, musicians 
and dancers. Back by popular de- 
mand, The Taste of Ukraine restau- 
rant, from Edmonton, will be hold- 
ing a full cooking demonstration in 
the morning. “The smells from that 
session were amazing!” Tyrkalo 
added. They will be showcasing 
some interesting Ukrainian dishes 
that many people (even Ukrainian 
Canadians!) may have not seen be- 
fore. There will be an abundance of 
activities that will get you outside 
and enjoying the fresh mountain air. 

After an active day, you will be 
treated to the Malanka Gala and 
Dance. A previous Malanka partici- 
pant remarked, “This is the classi- 
est Malanka ГУє ever seen’ Every- 
one brings out their best dresses and 
party suits.” There you will enjoy 
traditional festive Ukrainian dishes 
including kutia, borscht, holubtsi, 
perohy and a plethora of Canadian 
favourites. Ukrainian customs and 
traditions are honoured, represent- 
ing the spiritual significance of the 
event this unique celebration. Car- 
olers sing koliadky and schedrivky 
are featured throughout the dinner, 
with more music and dancing fol- 
lowing the performances. 

This year’s bands are Trembita 
and UB, both from Edmonton. 
“Both of these bands play a great va- 


riety of music from your fast-step- | 


ping Ukrainian polkas to Country 
and Rock,” added Tyrkalo. Other en- 
tertainers include the Elk Point 
Metelytsia Ukrainian Dance Club, 
Edmonton School of Ukrainian 
Dance, St. Josaphat’s Choir, Eupho- 
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Commissioned by the Vohon Ukrainian Dance Society, 
"Malanka” the painting depicts a vibrant collage of omate 


masks and costumes. 


Get your own signed and numbered 11"х 22” limited edition 


print before they are gone! 


Great for Christmas, Wedding and Anniversary gifts! 


www.vohon.ca Tel: 780-298-8454 


ria band and Maria Cherwick. 
On the last day of Malanka in the 
Mountains, a Divine Liturgy will be 


celebrated by Bishop David Motiuk, 


followed by the Feast of Jordan 
water blessing service outside on 
Lac Beauvert. “I’m proud to say that 
I’ve rarely missed a Sunday service 
in Jasper,” says Eugene Shmyruk, 
one of the senior members of Vohon. 

The Vohon Ukrainian Dance En- 
semble would like to formally in- 
vite you to experience the tradition 
and share the magic of Malanka in 
the enchanting surroundings of Jas- 
per National Park. The views will 
inspire, the vibrant dances will en- 
ergize and the food will be sure to 
satisfy. Malanka in the Mountains 


is available again this year for $399 | 


per person in aroom for two nights. 
Call 780-852-3301 or 1-866-840- 
8106. 
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"Ukrainian Daughters' Cookbook" 


| UKRAINIAN 


| DAUGHTERS | 
COOKEOOR | 


This book embodies the colour 
and richness of Ukrainian й 
tradition. It features recipes and 
customs passed down through 
generations to maintain our 
unique heritage. Special features 
include Christmas Eve Supper, 
Easter dishes, a 9-page section 


Eggs, plus cross stitch designs 
and wonderful holiday breads. 


| Price: $19.95 plus $5.00 for postage 


& handling. US & International 


| orders payable in US found. 


Please make cheque or money 
order payable to: 

Ukrainian Women's Association 
1920 Toronto Street 

Regina, Saskatchewan 

Canada S4P 1M8 


For fund raising or volume purchases, contact Ukrainian 


Women's Association for volume rates. Tel.: 1-306-586-5590 | 


on how to make Ukrainian Easter | 


Available at most retail grocery 


"Season's Greetings" 
From everyone at 
Heritage Frozen 
Foods 


www.cheemo.com 


Радісних Свят Різдва Христового 
та щастя, успіхів й здоров'я з Новим Роком! 


Ukrainian Меміз/Українські вісті, December 10 - 27, 0-27грудня, 2009 


Wishing You а 
Happy Holiday Season 


Disciplined, Proven 
Investment Management 


Since 1991, Acuity Investment Management 
Inc. has been helping Canadians meet their 
long term fmancial goals with a broad range 
of unique, highly diverse investment choices. 


Over $/ billion in assets are managed on 
behalf of Pension Funds, Foundations and 
high-net-worth individuals, incuding Асиїсу 
Pooled Funds, Acuity Mutual Funds, Acuity 
Clean Environment Mutual Fund, Acuity 
Social Values Mutual Funds, and Acuity 
(TSX listed) Closed End Funds. 


For more information, please call Acuity at 
18004614570 or visit our web site at 
www.acuityfunds.com. 


ACUITY 


FUNDS LTD 


Please call for your 

complimentary copy 

ofa “Family Estate 
Planner’ 


| Commissions, trailing commissions, erg ciaret! fees and expenses all may | 
be associated with mutual and pooled fund investments. Please read the | 
| prospectus before investing. Mutual funds are not guaranteed, their values | 
change frequently and past performance may пог be repeated. Pooled funds are | 
| sold om a prospectus exempt basis, are not guaranteed, their unit values change | 
| frequently and past performance may not Бе repeated. 


LOVE, WARMTH, Ve 
COMFORT, FAITH, "Prosperous | 
AND LAUGHTER. ик 


Christ is Born 
Любов, теплота, 


віра і радість 


Дирекція, управа ї працівники 
Ошаано-Кредитової Спілки "Карпатія" 


Христос Родився 


WS or 
FRE 


Three Winnipeg locations to serve you 


950. Main St. 1341-A Henderson Hwy. 
Unit 80, 220 McPhillips St. 


infe@carpathiacu.mb.ca 


(204) 989-7400 


